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Här är alla som är med i teaterklubben: Venla Strand, Isabella Wiklund, Arvid Lillbacka, Adelina Backlund, Scarlett Renfält, Ella Lillbacka, Sigrid Löfgren, Ines Sirén och Melwin Jåfs.
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Kimo UF ger barnens 
fantasi fritt spelrum

4 Teater

Ukrainas ambassadör tackar  
Vörå kommuns alla eldsjälar 

Elin Nordling har förverkligat 
sin dröm om egen mottagning

Gamla skolan 
lever vidare
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Ledare

I mars hade kommungården besök av 
både ungdomar från Tegengrensko-
lan och Ukrainas ambassadör Myk-
hailo Vydoinuk. När samhällsdiskus-
sionen kretsar kring ekonomi och 

utmaningar både för stat, välfärdsområden 
och kommuner är det ibland hälsosamt att få 
ett annat perspektiv på vår vardag. Besöken 
på kommungården lyfter samtalsämnen vi 
inte får glömma. När diskussionen går het om 
kommunala vardagsfrågor och strukturer, 
borde vi alltid komma ihåg att också and-
ra frågor påverkar vår och andras framtid.

Redan under pandemin sattes ett samhälls-
fokus på beredskap och vår förmåga att han-
tera krissituationer. Under pågående pan-
demi tågade ryska styrkor in i Ukraina i feb-
ruari 2022, vilket ytterligare lyfte bered-
skapsfrågorna och vår förmåga att hantera 
krissituationer. Under 2020-talet har bered-
skap blivit en vedertagen del av kommuners 
och välfärdsområdens verksamhetsplane-
ring och vi har i dag ett intensivt och regel-
bundet samarbete mellan våra olika orga-
nisationer i landskapet. I Kommunbladets 
februarinummer fanns en kort artikel om 
hur du klarar dig i 72 timmar. Detta är bara 
ett sätt som åskådliggör beredskapsfrågor-
nas betydelse inte bara för kommunen, utan 
också för alla privathushåll.

Ukrainas ambassadör hade i januari en 
lång redogörelse för kommunledningen i  
landskapet över situationen i Ukraina. Ock-
så erfarenheterna av fyra års aktivt krig tyd-
liggjordes. I redogörelsen lyftes synpunkter 
hur man bland annat tryggar vatten-, el- och 

värmeförsörjning. Den röda tråden var att 
decentraliserade lösningar gällande infra-
struktur är att föredra i en krissituation. 
Detta gäller också alla hushåll. Hur säker-
ställer man vatten-, el- och värmeförsörjning 
i det egna huset eller den egna byn om det 
uppstår en allvarlig krissituation? Viktiga 
frågor att fundera på i förhand, inte i efter-
skott! Runt om i landet har också startat 
olika byaradioprojekt, för att säkerställa 
kommunikationer ifall mobilnätet inte fun-
gerar. Också andra konkreta exempel lyftes 
upp i diskussionen med ambassadören. 

Kommunen samt föreningar och privatper-
soner har aktivt stött Ukraina under en lång 
tid. Landskapets kommuner donerade i feb-
ruari över 100 000 euro för anskaffning av 
stora generatorer. Donationen koordineras 
genom Kalyna. Trots att våra kommuners 
ekonomi är svag är det ändå viktigt att prio-
ritera och bidra med stöd till Ukraina där 
nöden är mycket större. Det är fint att vi ge-
mensamt fortsätter våra ansträngningar och 
fortsätter vårt stöd till Ukraina. Ukrainas 
ambassadör Mykhailo Vydoinuk överräckte 
vid sitt besök ett tacksamhetsbrev till kom-
munen över vår aktivitet och vårt stöd till 
Ukraina. Alla som deltagit i insamlingar och 
donationer de senaste åren förtjänar ett tack 
och vi förbinder oss givetvis att fortsätta våra 
aktiva insatser så länge det behövs.

I mars hade vi också besök av kommunens 
sjundeklassister på kommungården. Genom 

temadagen Påverka! vill vi uppmana sjun-
deklassisterna till aktivitet genom att infor-
mera dem om kommunens verksamhet och 
beslutsfattande. Temadagen är ett sätt att 
berätta för skolungdomar hur de kan på-
verka kommunen och samhället. Förhopp-
ningsvis inspirerar detta också skolungdo-
mar att ställa upp i ungdomsrådet och bli 
en framtida beslutsfattare. Det är mycket 
viktigt att vi har unga beslutsfattare, efter-
som framtiden för kommunen ligger i just 
ungdomarna. 

Temadagen Påverka! är ett koncept utveck-
lat av Nuorten Suomi rf. Konceptet utarbe-
tades för snart tio år sedan och kommunens 
ungdomsarbetare Nicole Kolehmainen 
 införde konceptet hos oss. Kommunen be-
ställde också en evenemangshandbok av 
Nicole, som samtidigt blev en del av hennes 
examensarbete. Evenemanget öppnar upp 
möjligheter för att stärka ungas engage-
mang.  Förutom ett samhällsengagemang 
och att delta i beslutsfattande är det viktigt 
att vi respekterar varandra och varandras 
åsikter. Vi vuxna ska föregå med ett gott 
 exempel och vara snälla och respektfulla 
mot varandra. Genom vårt exempel skolas 
en ny generation av aktiva ungdomar och  
i förlängningen beslutsfattare i vår kom-
mun.

Jan Finne
Kommundirektör

Ambassadörsbesök och Påverka!
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M aaliskuussa kunnantalolla 
vieraili sekä Tegengrensko-
lanin nuoria että Ukrainan 
suurlähettiläs Mykhailo 
Vydoinuk. Yhteiskunnal-

lisen keskustelun pyöriessä talouden ja 
haasteiden ympärillä niin valtion, hyvin-
vointialueiden kuin kuntienkin tasolla on 
arkea joskus tervettä tarkastella toisestakin 
näkökulmasta. Kunnantalon vierailuissa 
nousi esiin keskustelunaiheita, joita ei sovi 
unohtaa. Kun keskustelu käy kuumana kun-
nan arkisista asioista ja rakenteista, tulisi 
aina muistaa, että myös muut asiat vaikut-
tavat meidän ja muiden tulevaisuuteen. 

Jo pandemian aikaan yhteiskunnallista 
huomiota kiinnitettiin varautumiseen ja 
kykyymme selviytyä kriisitilanteissa. 
Keskellä pandemiaa helmikuussa 2022 Ve-
näjän joukot marssivat Ukrainaan, minkä 
seurauksena varautumiskysymykset ja 
kykymme selviytyä kriisitilanteissa nou-
sivat esille entistä laajemmin. Varautumi-
sesta on 2020-luvulla tullut vakiintunut osa 
kuntien ja hyvinvointialueiden toiminnan 
suunnittelua, ja maakuntamme eri organi-
saatiot tekevät tätä nykyä intensiivistä ja 
säännöllistä yhteistyötä. Kommunbladetin 
helmikuun numeroon sisältyi lyhyt artik-
keli siitä, miten voi selviytyä omillaan 72 
tunnin ajan. Tämä on vain yksi tapa havain-
nollistaa varautumiskysymysten merkitystä 
sekä kunnalle että myös kaikille yksityisille 
kotitalouksille. 

Ukrainan suurlähettiläs antoi maakunnan 
kuntien johtoportaalle tammikuussa pitkän 
selostuksen Ukrainan tilanteesta. Hän ker-
toi myös tarkemmin neljän aktiivisen sota-

vuoden aikana saaduista kokemuksista. 
Selostuksessa nousi esiin, miten esimer-
kiksi veden, sähkön ja lämmityksen saata-
vuus voidaan turvata. Käytännöllisesti kat-
soen kriisitilanteessa suositeltavia ratka-
isuja olivat hajautetut infrastruktuuriratka-
isut. Tämä koskee myös kaikkia kotitalouk-
sia. Miten varmistaa veden, sähkön ja 
lämmityksen saatavuus omassa talossa tai 
omassa kylässä vakavan kriisitilanteen sat-
tuessa? Näitä kysymyksiä on tärkeää miettiä 
etukäteen, ei jälkikäteen! Ympäri Suomea 
on myös käynnistetty erilaisia kyläradio-
hankkeita viestinnän turvaamiseksi tilan-
teessa, jossa mobiiliverkko lakkaa toimi-

masta. Keskustelussa suurlähettilään kans-
sa nousi esiin myös muita konkreettisia esi-
merkkejä. 

Niin kunta kuin yhdistykset ja yksityishen-
kilötkin ovat tukeneet Ukrainaa aktiivises-
ti jo kauan. Maakunnan kunnat lahjoittivat 
helmikuussa yli 100 000 euroa suurien ge-
neraattoreiden hankintaa varten. Yhteisty-
ötä koordinoi Kalyna-yhdistys. Vaikka kun-
tien talous on heikoilla, on tärkeää priori-
soida Ukrainaa ja osoittaa sille tukea, koska 
siellä hätä on paljon suurempi. On hienoa, 
että jatkamme yhdessä ponnistelujamme 
ja Ukrainan tukemista. Ukrainan suurlähet-
tiläs Mykhailo Vydoinuk jakoi vierailullaan 
kunnalle kiitoskirjeen kuntamme Ukrai-
nalle osoittamasta tuesta ja toiminnasta. 
Kaikki keräyksiin ja lahjoituksiin viime vuo-
sina osallistuneet ansaitsevat kiitoksen, ja 
sitoudumme tietysti jatkamaan aktiivista 
tukemista niin kauan kuin se on tarpeen. 

Maaliskuussa kunnantalolla vieraili myös 
kunnan seitsemäsluokkalaisia. Vaikuta!-
teemapäivän avulla halutaan kannustaa 
seitsemäsluokkalaisia mukaan toimintaan 
tiedottamalla heitä kunnan toiminnasta ja 
päätöksenteosta. Teemapäivä on tapa kertoa 
koululaisille, miten he voivat vaikuttaa kun-
taan ja yhteiskuntaan. Toivon mukaan tämä 
innostaa koululaisia myös liittymään 
 nuorisoneuvostoon ja ryhtymään tule-
vaisuuden päätöksentekijöiksi. On erittäin 
tärkeää, että päätöksenteossa on mukana 
nuoria ihmisiä, koska kunnan tulevaisuus 
on nuorten varassa. 

Vaikuta!-teemapäivä on Nuorten Suomi 
ry:n kehittämä konsepti, joka kehitettiin 

pian kymmenen vuotta sitten. Vöyrillä kon-
septin otti käyttöön kunnan nuorisotyön-
tekijä Nicole Kolehmainen. Lisäksi kunta 
tilasi Nicolelta tapahtumaoppaan, joka toi-
mi myös Nicolen lopputyönä. Teemapäivä 
antaa mahdollisuuksia nuorten osallisuu-
den vahvistamiseksi. Yhteiskunnallisen 
osallisuuden ja päätöksentekoon osallistu-
misen lisäksi on tärkeää, 
että kunnioitamme toi-
siamme ja toistemme 
mielipiteitä. Meidän ai-
kuisten on näytettävä 
hyvää esimerkkiä ja ol-
tava kilttejä ja kunnio-
ittavia toisiamme 
kohtaan. Meidän 
esimerkilläm-
me kasvatetaan 
uutta sukupol-
vea: aktiivisia 
nuoria, joista 
tulee tule-
vaisuudessa 
kuntamme 
päätöksen-
tekijöitä. 

Jan Finne
Kunnanjohtaja 

Suurlähettiläs vierailulla ja Vaikuta!-teemapäivä

 s
Det är fint att vi gemensamt 
fortsätter våra ansträngningar 
och fortsätter vårt stöd till 
Ukraina. Ukrainas ambassadör 
Mykhailo Vydoinuk överräckte 
vid sitt besök ett tacksamhets-
brev till kommunen över vår ak-
tivitet och vårt stöd till Ukraina. 
Alla som deltagit i insamlingar 
och donationer de senaste åren 
förtjänar ett tack och vi förbin-
der oss givetvis att fortsätta 
våra aktiva insatser så länge 
det behövs.

 s
On hienoa, että jatkamme yh-
dessä ponnistelujamme ja 
Ukrainan tukemista. Ukrainan 
suurlähettiläs Mykhailo Vydoi-
nuk jakoi vierailullaan kunnalle 
kiitoskirjeen kuntamme Ukrai-
nalle osoittamasta tuesta ja 
toiminnasta. Kaikki keräyksiin 
ja lahjoituksiin viime vuosina 
osallistuneet ansaitsevat kii-
toksen, ja sitoudumme tietysti 
jatkamaan aktiivista tukemista 
niin kauan kuin se on tarpeen.
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– Försäljningen av majblommor 
är en uppskattad tradition i Vörå, 
säger Christina Maag.

Hon är ordförande för Folkhäl­
san i Vörå. Det är en av tre lokal­
föreningar i kommunen. Maag be­
rättar att föreningen har många 
verksamhetsområden, bland an­
nat seniorlivsträffar, familjecafé 
och föreläsningar. Men det största 
området är simskolorna. 

– Intäkterna från majblomman 
går direkt till simskolan. Det är dyrt 
att ordna simskola. Vi hyr simhall­
en i två veckor och erbjuder även 
gratis busstransport för barnen. 
Men intäkterna från försäljning­
en räcker inte till allt. Därför söker 
vi även finansiering på annat håll.

Simskolan är populär och fören­
ingen vill hålla avgiften låg så att 
alla barn kan delta. I fjol höjdes av­
giften med fem euro.

– Det är fortfarande ett billigt 
pris för två veckors simskola. Det 
ska vara billigt så att alla som vill 
lära sig simma kan delta. 

Tidigare samarbetade förening­
en med skolorna. Lappar med in­

formation delades ut och lärarna 
hjälpte eleverna. Men nu har reg­
lerna ändrats och samarbetet med 
skolorna är begränsat.

– Nu ordnar vi en kväll på bib­
lioteket. Då kan föräldrar och barn 
hämta majblommor och pins för 
försäljning. Efteråt lämnar de till­
baka det som inte sålts och redo­
visar pengarna.

Barnen får behålla en del av in­
täkterna som provision. Det ger 
dem fickpengar och stödjer sam­
tidigt simskolan. Maag säger att 
barnen lär sig mycket genom att 
sälja majblommor. De får en förs­
ta inblick i försäljning och andra 
viktiga erfarenheter.

– Bara det att i dagens läge gå 
och knacka på någons dörr kan 

för många vara otroligt svårt och 
nervöst. Det är en jättebra övning.

Föreningens styrelse säljer också 
majblommor själva, bland annat i 
K­market i Vörå.

– Det är mest äldre som köper. 
För dem är det en tradition som 
lever vidare och många har samlat 
på pins och majblommor i flera år.

Alexandra West, som också är 
engagerad i föreningen, berättar 
per e­post att information om maj­
blomman sprids via sociala medier 
och anslagstavlor. Föreningen ord­
nar en eller två tillfällen på biblio­
teket där lågstadiebarn kan hämta 
majblommor för försäljning.

– Vi vill inte ge upp försäljning­
en av majblommor. Det är bra för 
de yngre som får provision och 
simskolan får mer resurser. I fjol 
var det vårmarknad i Vörå cent­
rum och vi sålde även majblom­
mor där. Blir det en vårmarknad 
i år kan man även köpa majblom­
man och ett pins där.

Johannes Björkqvist

 

Majblomman i Vörå bidrar  
till en förmånligare simskola

Christina Maag är ordförande för Folkhälsan i Vörå. Hon hoppas att det i år säljs många majblommor och pins. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Årets majblomma heter ”Gladare 
vardag”.� FOTO:�PRIVAT

Så här såg majblomman ut i fjol. Varje år ser den annorlunda ut, och många 
har samlat på majblommorna i flera år. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Majblomman
 ● Majblomman började säljas i 

 Sverige 1907.
 ● Introducerades i Finland 1908 av 

Greta Klärich.
 ● Syftet var från början att samla in 

pengar till kampen mot tuberkulos 
bland barn.

 ● I dag används intäkterna till att 
stötta barns hälsa och välmående  
på olika sätt, till exempel genom 
simskolor och fritidsaktiviteter.

 ● Majblomman säljs varje vår av fri-
villiga, ofta barn och ungdomar, och 
har blivit en uppskattad tradition.

 ● Säljs i Sverige, Finland och Norge. 
 ● Mer information finns på Folkhäl-

sans webbplats.

Majblomman 

När barnen i Vörå säljer maj-
blommor får de både fickpeng-
ar och viktiga erfarenheter. 
Samtidigt bidrar de till att sim-
skolan även i fortsättningen är 
tillgänglig för alla.  s

Det är mest äldre som 
köper. För dem är det en 
tradition som lever 
 vidare och många har 
samlat på pins och maj-
blommor i flera år.
Christina�Maag,��
ordförande�för��Folkhälsan��
i�Vörå.
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På torsdagskvällarna är det tjo 
och tjim på Kimo UF. Om du går 
in i lokalen kan du se Donald 
Trump, ett gäng förvirrade pen­
sionärer och många andra kända 
och okända filurer. 

Orsaken till tjoet och tjimmet är 
Vörås teaterklubb för barn. Klub­
ben är en del av projektet ”Skapa”. 

Målet med ”Skapa” är att göra 
konstundervisning mer tillgäng­
lig och jämlik för barn och unga. 
Inom projektet har man tagit 
fram en läroplan för grundläg­
gande teaterundervisning. Tea­
terklubben på Kimo UF följer den.

Teaterklubben leds av Mila Ny­
man. Hon är utbildad scenkonst­
pedagog från Yrkeshögskolan No­
via och bor i Vasa. Det blir många 
kilometer fram och tillbaka på 
riksåttan, men Mila tycker att det 
är värt resan varje vecka.

– Alla barnen som är med är så 
roliga och de har så lustiga idéer, 
säger Mila. 

I teaterklubben deltar nio barn 
från kommunens alla hörn. De är 
8–11 år gamla. Verksamheten körde 
igång redan i höstas, så alla delta­
gare är varma i kläderna. 

– När klubben började tittade 
jag på läroplanen och funderade 
på vad vi skulle göra och öva på. 
Under hösten blev det mycket lek 
och improvisationsteater. Ofta får 
barnen bygga vidare på varandras 
idéer på scenen. Då tränar de på att 
improvisera i stunden, säger Mila.

Den här torsdagen ska de fortsät­
ta öva på en föreställning. Under 
våren kommer de att uppträda på 
Kimo UF och konceptet är bekant 
för de flesta. 

– Det är lite revyinspirerat och 
föreställningen består av många 
korta sketcher, vilket känns natur­
ligt i det här området. 

Manuset har Mila gjort tillsam­
mans med barnen. De flesta sketch­
erna är baserade på barnens idéer, 
men en sticker ut. 

– När vi hade vår första träff frå­
gade jag om någon ville skriva ett 
manus. Då skrev Isabella Wiklund 
en berättelse som vi ska visa upp. 
Jag skrev berättelsen i manusform 
och skickade den tillbaka till hen­
ne för godkännande.

Mila hoppas att barnen fortsät­
ter med teaterundervisningen och 
att fler grupper startas i framti­
den. Klubben är det första steget 

i grundläggande konstundervis­
ning. Om barnen fullföljer läropla­
nen får de ett intyg.

– Till läroplanen hör också ett 
slutarbete. Efteråt får man ett pap­
per på de kurser man har gått. 

Mila trivs i ungdomslokalen  
på torsdagskvällarna och har god 
kontakt med barnen. Hon tycker 
om att se barn, som annars är bly­
ga, våga ta plats.

– Det är roligt att se när någon 
säger något roligt och de andra bar­
nen skrattar. De stiger då ut ur sin 
bekvämlighetszon och får skina 
för en stund. 

Mila hoppas att det här leder till 
att barnen fortsätter med teater. 

– Jag hoppas att teaterhobbyn 
leder till att de i framtiden går med 
i revyer och sommarteatrar. På re­
vyscenen i Oravais är många unga 
med i år. Teaterverksamheten mår 
bra i Vörå. 

Enligt Mila lär sig barnen kunskap­
er och färdigheter som alla har 
 nytta av.

– Man måste kunna prata klart 
och tydligt, samarbeta och tala in­
för folk. Allt det här lär du dig när 
du utövar teater och du kommer att 
ha nytta av det i resten av ditt liv. 

När klockan närmar sig sex bör­
jar barnen dyka upp. De är ivriga 
att sätta igång och att svara på frå­
gor. Först kommer Adelina Back­
lund från Maxmo, sedan syskonen 
Ella och Arvid Lillbacka. På frågan 
om var de bor svarar Arvid.

– I Kimo, jag bor ju med henne, 
säger han och pekar på sin syster. 

Arvid och Ella är med eftersom 
deras syskon spelar teater. 

– Jag är också med för att jag 
tycker det är roligt med teater, 
 säger Arvid och berättar att de ska 
ha en skolpjäs i år. 

– Vad pratar du om? frågar sys­
tern Ella.

– Vi ska ha en skolpjäs och jag 
vill vara med, säger Arvid. 

Under tiden som syskonen Lill­
backa reder ut alla frågetecken 
kring skolpjäsen anländer Venla 
Strand från Oravais, Melwin Jåfs 
från Vörå, Scarlett Renfält från 
Brännars i Komossa, Sigrid Löf­
gren från Komossa, Isabella Wik­
lund från Kaurajärvi och Ines Sirén 
från Oravais. 

Venla är med eftersom hon tycker 
om att få spela olika roller och att 
få vara någon annan för en stund. 
Ines tycker om att få nya manus, 
medan Sigrid tycker om att spe­
la pensionären som är på väg till 
påskbrasan. 

Arvid säger att de ska ha en scen 
som handlar om Donald Trump 
som stjäl Vörå. Trump bestäm­
mer sig för att kommunen ska bli 
hans efter att KAJ vunnit Melodi­
festivalen. 

– Då kommer kommundirektö­
ren Jan Finne och säger till Trump 
att han inte får ta Vörå och då blir 
Trump arg och kastar iväg Finne. 
Jan Finne kanske blir arg när han 
läser det här, säger Arvid. 

I den scenen deltar även Venla 
och Melwin. Venla spelar Trum­
pelina, och Melwin spelar Trump. 

I en annan scen som de kommer 
att framföra ska president Alexan­
der Stubb komma på besök till ett 
pensionärshem, berättar Isabella. 

– Han kommer inte dit på rik­
tigt, men vi förbereder för hans 
besök, säger Sigrid och börjar dan­
sa på bordet och Scarlett funde­
rar om redaktören kan skriva det 
i tidningen. 

I den scenen deltar Isabella, Scarlett 
och Ella. Scenen börjar med att de 
pratar om sina barnbarn. Att prata 
om barnbarnen är enligt barnen det 
enda som de äldre gör om dagarna. 

Scenen fortsätter med att de 
försöker prata med varandra, men 
de har problem med kommunika­
tionen eftersom en av de äldre har 
dålig hörsel. 

– Scarlett spelar den mest 
“kockoga gamlingen”, säger Ella. 

Ingredienserna för en suverän 
premiär finns där. Den föreställ­
ningen går av stapeln i april.

Vill ni fortsätta spela teater ef-
ter den här kursen? 
– Jaaa, svarar de alla på en och 
samma gång. 

När de får frågan om de är ner­
vösa inför föreställningen svarar 
ungefär hälften ja och hälften nej. 
Ines säger att hon sjöng inför hela 
skolan med sin kompis. Hon bör­
jar då sjunga på låten ”The Fate 
of Ophelia” av Taylor Swift. Det 
dröjer inte länge innan alla and­
ra sjunger med och börjar dansa. 

Man kan konstatera att revyer­
nas och sommarteatrarnas fram­
tid är ljus i Vörå. Ett flertal av de 
här barnen kommer säkerligen att 
stå på någon scen i kommunen i 
framtiden. Är det en revy så kan 
det till och med hända att någon 
av scenerna är lik den de framför 
på Kimo UF i vår. 

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Improvisation, skratt och 
Donald Trump på Kimo UF

Här är alla som är med i teaterklubben/He ovat mukana teatterikerhossa: Venla Strand, Isabella Wiklund, Arvid Lillbacka, Adelina Backlund, Scarlett Renfält, Ella Lillbacka, Sigrid Löfgren, Ines Sirén 
och Melwin Jåfs.� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Teater 

En kväll i veckan förvandlas Kimo UF till en 
plats där fantasin får fritt spelrum. Här samlas 
barn från hela Vörå för att improvisera, skrat-
ta och skapa teater tillsammans.
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Kimon nuorisoseuralla on tor-
stai-iltaisin säpinää. Tiloihin tul-
lessa voi nähdä Donald Trumpin, 
joukon hämmentyneitä eläkeläi-
siä sekä monia muita tunnettuja 
ja tuntemattomia veijareita. 

Syynä säpinään on Vöyrin las-
ten teatterikerho. Kerho on osa 
Skapa-hanketta. 

Skapa-hankkeen tavoitteena 
on tehdä taideopetuksesta saavu-
tettavampaa ja yhdenvertaisem-
paa lapsille ja nuorille. Hankkeen 
puitteissa on laadittu teatterin 
perusopetuksen opetussuunni-
telma, jota Kimon nuorisoseuran 
teatterikerho noudattaa. 

Teatterikerhon vetäjänä toimii 
Mila Nyman. Hän on kouluttau-
tunut näyttämötaidepedagogiksi 
Yrkeshögskolan Novialla ja asuu 
Vaasassa. Kasitiellä ajamisesta 
syntyy kilometrejä, mutta Milan 
mielestä se on joka viikko vaivan 
arvoista. 

– Kaikki mukana olevat lapset 
ovat niin hauskoja ja heillä on niin 
veikeitä ideoita, Mila sanoo. 

Teatterikerhoon kuuluu yh-
deksän 8–11-vuotiasta lasta eri pu-
olilta kuntaa. Kerhotoiminta alkoi 
jo syksyllä, joten nyt se on kaikille 
jo tuttua kauraa. 

– Kerhon alkaessa tarkastelin 
opetussuunnitelmaa ja mietin, 
mitä kerhossa voitaisiin tehdä ja 
harjoitella. Syksyn toimintaan 
kuului paljon leikkimistä ja im-
provisaatioteatteria. Usein lapset 
saavat kehittää toistensa ideoita 
lavalla. He harjoittelevat impro-
visaatiota hetkessä, Mila sanoo. 

Tänä torstaina harjoitellaan esi-
tystä varten. Ryhmä esiintyy nuo-
risoseuralla keväällä, ja konsepti 
on useimmille tuttu. 

– Siinä on haettu inspiraatiota 
revyistä, ja esitys koostuu useista 
lyhyistä sketseistä. Se tuntuu luon-
nolliselta tällä seudulla. 

Käsikirjoituksen Mila on tehnyt 
yhdessä lasten kanssa. Useimmat 
sketseistä perustuvat lasten ideoi-
hin, mutta yksi erottuu joukosta. 

– Kysyin ensimmäisellä ta-
paamiskerralla, haluaisiko joku 
kirjoittaa käsikirjoituksen. Tällö-
in Isabella Wiklund kirjoitti tari-
nan, jonka aiomme esittää. Minä 
tein tarinasta käsikirjoituksen ja 
lähetin sen takaisin Isabellan hy-
väksyttäväksi. 

Mila toivoo, että lapset jatkavat 
teatteriharrastusta ja että tulevai-
suudessa perustetaan lisää teat-
teriryhmiä. Kerho on taiteen pe-
rusopetuksen ensimmäinen askel. 
Lapset saavat todistuksen opetus-
suunnitelman noudattamisesta. 

– Opetussuunnitelmaan kuu-
luu myös lopputyö. Lopuksi saa 
todistuksen, jossa on listattuna 
kaikki käydyt kurssit. 

Mila viihtyy nuorisoseuran ti-
loissa torstai-iltaisin ja tulee hy-
vin toimeen lasten kanssa. Hä-
nestä on mukavaa nähdä muu-
toin ujojen lasten ottavan tilaa. 

– On hauskaa nähdä, kun joku 

sanoo jotain hauskaa ja saa muut 
lapset nauramaan. He astuvat sil-
loin mukavuusalueensa ulko-
puolelle ja saavat hetken loistaa. 

Mila toivoo, että lapset tämän 
seurauksena jatkavat teatterihar-
rastusta. 

– Toivon, että teatteriharras-
tuksen myötä he esiintyvät tule-
vaisuudessa revyissä ja kesäteat-
terissa. Tänä vuonna Oravaisten 
revyyssä on mukana paljon nuo-
ria. Teatteritoiminta voi hyvin 
Vöyrillä. 

Milan mukaan lapset oppivat 
taitoja ja valmiuksia, joista on 
hyötyä kaikille. 

– Pitää puhua selkeällä äänel-
lä, tehdä yhteistyötä ja puhua ih-
misten edessä. Kaikkea tätä oppii 
teatterissa ja näistä taidoista on 
hyötyä koko loppuelämän. 

Lapsia alkaa ilmestyä paikalle kel-
lon lyödessä kuusi. Lapset ovat 
innokkaita aloittamaan ja vastaa-
maan kysymyksiin. Ensin paikal-
le tulee maksamaalainen Adelina 
Backlund ja hänen jälkeensä sisa-
rukset Ella ja Arvid Lillbacka. Kun 
kysyn sisaruksilta, missä he asu-
vat, Arvid vastaa: 

– Kimossa, me asumme samas-
sa talossa, Arvid sanoo ja osoittaa 
siskoaan. 

Arvid ja Ella ovat kerhossa, 
koska heidän sisaruksensa har-
rastaa teatteria. 

– Olen täällä myös siksi, että 
pidän teatterista, Arvid sanoo ja 
kertoo, että he esittävät koulussa 
tänä vuonna näytelmän. 

– Mistä sinä oikein puhut? El-
la-sisko kysyy. 

– Koulussa esitetään näytelmä 
ja minä haluan olla siinä mukana, 
Arvid sanoo. 

Lillbackan sisarusten selvitel-
lessä koulunäytelmään liittyviä 
kysymysmerkkejä paikalle saa-
puvat Venla Strand Oravaisista, 
Melwin Jåfs Vöyriltä, Scarlett 
Renfält Brännarsista, Komossas-
ta, Sigrid Löfgren Komossasta, 
Isabella Wiklund Kaurajärveltä 
ja Ines Sirén Oravaisista. 

Venla on mukana kerhossa, 
koska hän pitää erilaisten roo-
lien esittämisestä ja siitä, että 
saa olla hetken joku muu. Ines 
pitää uusista käsikirjoituksista 
ja Sigrid puolestaan pääsiäisko-
kolle matkalla olevan eläkeläisen 
esittämisestä. 

Arvid kertoo kohtauksesta, jossa 

esitetään Donald Trumpin varasta-
van Vöyrin. Trump päättää ottaa 
kunnan haltuunsa, kun KAJ voit-
taa Melodifestivalenin. 

– Sitten kunnanjohtaja Jan 
Finne tulee paikalle ja sanoo 
Trumpille, ettei tämä saa ottaa 
Vöyriä, ja sitten Trump suuttuu 
ja heittää Finnen ulos. Jan Finne 
saattaa suuttua tätä lukiessaan, 
Arvid sanoo. 

Tässä kohtauksessa esiinty-
vät myös Venla ja Melwin. Venla 
esittää Trumpelinaa ja Melwin 
Trumpia. 

Isabella kertoo, että toisessa 
kerholaisten esittämässä koh-
tauksessa presidentti Alexander 
Stubb tulee käymään eläkeläis-
kodissa. 

– Hän ei ole oikeasti tulossa, 
mutta valmistelemme hänen 
käyntiään, sanoo Sigrid ja alkaa 
tanssia pöydällä ja Scarlett poh-
tii, voiko toimittaja kirjoittaa tä-
män lehteen. 

Tässä kohtauksessa esiintyvät 
Isabella, Scarlett ja Ella. Kohtauk-
sen alussa roolihahmot puhuvat 
lastenlapsistaan. Lasten mukaan 
vanhukset eivät tee päivisin muu-
ta kuin puhuvat lastenlapsistaan. 

Kohtaus jatkuu ja roolihahmot 
yrittävät puhua toistensa kans-
sa, mikä ei tahdo onnistua, kos-
ka yhdellä vanhuksista on huo-
no kuulo. 

– Scarlett esittää ”höperöintä 
vanhusta”, Ella sanoo. 

Mainion ensi-illan ainekset 
ovat valmiina. Ensi-ilta on huh-
tikuussa. 

Tahdotteko jatkaa teatterihar-
rastusta tämän kurssin jälkeen? 

– Kyllä! Vastaavat kaikki yh-
teen ääneen. 

Kun kysyn, jännittääkö esiin-
tyminen heitä, noin puolet lap-
sista vastaa kyllä ja puolet ei. Ines 
kertoo laulaneensa koko koulun 
edessä ystävänsä kanssa ja alkaa 
sitten laulaa Taylor Swiftin lau-
lua ”The Fate of Ophelia”. Ei kes-
tä kauaa, kunnes kaikki muutkin 
alkavat laulaa mukana ja tanssia. 

Revyiden ja kesäteatterin tu-
levaisuus Vöyrillä näyttää valoi-
salta. Monet näistä lapsista esiin-
tyvät varmasti joillakin kunnan 
lavoista tulevaisuudessa. Jos 
kyse on revyystä, saattaa jokin 
kohtauksista muistuttaa jotakin 
Kimon nuorisoseuralla tänä ke-
väänä esitettävistä kohtauksista.

 

De började kvällen på Kimo UF med leken namn-zombie. Ella Lillbacka är 
den första som ska försöka ta fast sina teatervänner. 
Ilta nuorisoseuralla alkoi zombi-nimileikillä. Ensimmäisenä teatterikaverei-
taan kiinni yrittää ottaa Ella Lillbacka.

Mila Nyman leder teaterklubben på Kimo UF. Hon spelade själv teater när 
hon var liten, och minns hur pirrigt det var när rollerna delades ut och hur 
roligt det var att få feedback. 
Mila Nyman toimii Kimon nuorisoseuran teatterikerhon vetäjänä. Hän 
 harrasti itse teatteria lapsena ja muistaa, miten jännittävältä roolien jako  
ja miten hauskalta palautteen saaminen tuntui.

Arvid Lillbacka och Venla Strand. 
Arvid Lillbacka ja Venla Strand.

Arvid Lillbacka och Melwin Jåfs. 
Arvid Lillbacka ja Melwin Jåfs.

Adelina Backlund ja Ines Sirén kuuntelevat keskittyneesti, kun Mila Nyman 
kertoo, miten tulee toimia.
Adelina Backlund och Ines Sirén lyssnar koncentrerat på när Mila Nyman 
 berättar vad de ska göra.

Improvisaatiota, naurua ja Donald 
Trumpia Kimon  nuorisoseuralla
Kerran viikossa Kimon nuoriso-
seurasta tulee paikka, jossa 
mielikuvitus saa lentää va-
paasti. Tänne kerääntyy lapsia 
Vöyrin eri osista improvisoi-
maan, nauramaan ja tekemään 
teatteria yhdessä.
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Det är ovanligt att Vörå kommun 
får besök av en ambassadör. Det 
är ännu mer ovanligt när syftet 
med besöket är okänt. Just detta 
hände nyligen i Vörå centrum.

Kommunen informerades om 
att Ukrainas ambassadör Mykhai­
lo Vydoinyk skulle besöka kom­
mungården, men syftet var oklart. 
Flera lokala eldsjälar, som engage­
rat sig för Ukraina sedan krigets 
början, bjöds in till mötet.

Det visade sig att ambassadören 
kommit för att uppmärksamma 
och tacka dem som stöttat Ukrai­
na. Med sig hade han tacksam­
hetsbrev som delades ut till både 
privatpersoner och Vörå kom­
mun, som ett tecken på uppskatt­
ning från det ukrainska folket.

– Vörå kommun är hjärtat i den 
här organisationen. Allt började 
här, berättade Olena Galchenko, 
ordförande för föreningen Kalyna. 

När Ryssland inledde sin fullska­
liga invasion av Ukraina den 24 
februari 2022 började hon genast 
fundera på hur hon kunde hjälpa 
till. Snart märkte hon att många 
andra också ville bidra.

– Den tredje dagen av Rysslands 
invasion hade vi redan ett ställe 
där vi kunde placera alla saker som 
folk skänkt, säger Galchenko med 
en röst som brister mot slutet. Hon 
säger att det alltid är väldigt emo­
tionellt att prata om kriget. 

Ambassadör Mykhailo Vydoi­
nyk uttryckte sin beundran för det 
lokala engagemanget:

– Fastän ni är en liten kommun 
är ni stora i hjärtat och era män­
niskor är stora, sade Vydoinyk.

Han betonade att solidaritet är 

avgörande och att Ukrainas styrka 
till stor del bygger på engagemang 
från människor runt om i världen, 
även i små orter som Vörå.

Ambassadören ville veta mer om 

Vörå, kommunens utmaningar och 
invånarnas vardagsliv. Anna Bert­
ills och Jan Finne berättade om nä­
ringslivet, jordbruket och de många 
nya vindkraftverken. De diskute­
rade även demografi, ekonomi och 
det lokala företagsklimatet.

Galchenko berättade att det i dag 
finns sju ukrainska familjer i Vörå. 
Arbetet med att hjälpa och samla 
in förnödenheter fortsätter. Hon 
säger att engagemanget fortsätt­
ningsvis är starkt.

– Utan lagarbete fungerar ingen­
ting, konstaterar Galchenko.

Det var endast glada miner när 

samtalet i kommungården avslu­
tades. Ambassadören delade ut 
tacksamhetsbreven och tackade 

ännu en gång för allt som kommu­
nen och privatpersonerna har gjort 
för Ukraina. 

Ambassadören berättade att 
han oftast besöker större städer i 
Finland. Han var imponerad över 
att Vörå, med drygt 6 000 invåna­
re, har bidragit så mycket.

– Vi kommer att fortsätta hjäl­
pa, konstaterade eldsjälarna runt 
bordet.

Ambassadören avslutade med 
att tacka på flera språk och uttryck­
te hopp om fortsatt samarbete. 

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Ukrainas ambassadör tackar 
Vörå och de lokala eldsjälarna

Kommundirektör Jan Finne och kommunstyrelsens ordförande Anna Bertills tog emot tacksamhetsbrevet. Ukrainas ambassadör Mykhailo Vydoinyk uppre-
pade många gånger hur tacksamt det ukrainska folket är för all hjälp. 
Kunnanhallituksen puheenjohtaja Anna Bertills ja kunnanjohtaja Jan Finne ottivat vastaan kiitoskirjeen. Ukrainan suurlähettiläs Mykhailo Vydoinyk toisti 
useasti, miten kiitollisia ukrainalaiset ovat kaikesta avusta.� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

 s
Fastän ni är en liten 
 kommun är ni stora  
i hjärtat och era 
 människor är stora.

Mykhailo�Vydoinyk,�Ukrainas�
�ambassadör�till�Finland.

Ambassadörsbesök 

När Ukrainas ambassadör Myk-
hailo Vydoinyk oväntat besök-
te kommungården i Vörå var 
det för att tacka de lokala eld-
själarna och Vörå kommun som 
engagerat sig för Ukraina se-
dan krigets början. Med sig 
hade han tacksamhetsbrev  
och hyllningar. 

 Vöyrin kunnassa ei kovin usein 
vieraile suurlähettiläitä, varsin­
kaan jos vierailun syy ei ole tie­
dossa. Juuri näin kuitenkin kävi 
hiljattain Vöyrin keskustassa. 

Kunnalle kerrottiin Ukrai­
nan suurlähettilään Mykhailo 
Vydoinykin tulevan vierailulle 
kunnantalolle, mutta syytä ei 
kerrottu. Tapaamiseen kutsut­
tiin monia paikallisia tulisieluja, 
jotka ovat tukeneet Ukrainaa so­

dan alusta lähtien. Kävi ilmi, että 
suurlähettiläs oli saapunut muis­
tamaan ja kiittämään Ukrainaa 
tukeneita henkilöitä ja kuntaa. 
Hän toi mukanaan kiitoskirjeitä 
sekä yksityishenkilöille että Vöy­
rin kunnalle merkkinä ukraina­
laisten kiitollisuudesta. 

– Vöyrin kunta on tämän järje­
stön sydän. Kaikki alkoi täältä, Ka­
lyna­yhdistyksen puheenjohtaja 
Olena Galchenko kertoo. 

Venäjän aloitettua täysimittai­
sen hyökkäyksensä Ukrainaan 
24.2.2022 Galchenko alkoi välittö­
mästi miettiä, miten voisi auttaa. 
Pian hän huomasi, että myös moni 
muu tahtoi auttaa. 

– Venäjän hyökkäyksen kolman­
tena päivänä olimme jo löytäneet 
paikan, jonne varastoida kaikki ih­

misten lahjoittamat tavarat, Gal­
chenko sanoo ääni lauseen lopussa 
särkyen. Hän sanoo sodasta pu­
humisen herättävän aina paljon 
tunteita. Suurlähettiläs Mykhai­
lo Vydoinyk ihasteli paikallisten 
omistautumista: 

– Kuntanne on pieni, mutta olet­
te suurisydämisiä ja suuria ihmi­
siä, Vydoinyk sanoi. 

Hän korosti solidaarisuuden 
merkitystä ja sitä, että Ukrainan 
vahvuus perustuu paljolti sitä tu­
keviin ihmisiin ympäri maailmaa, 
myös pienillä paikkakunnilla ku­
ten Vöyrillä. 

Suurlähettiläs tahtoi kuulla lisää 
Vöyrin kunnan haasteista ja kun­
talaisten arjesta. Anna Bertills ja 
Jan Finne kertoivat elinkeinoelä­
mästä, maataloudesta ja monis­
ta uusista tuulivoimaloista. Kes­

kustelua käytiin myös väestönke­
hityksestä, taloudesta ja paikallis­
esta yhdistyskulttuurista. 

Galchenko kertoi Vöyrillä asuvan 
tällä hetkellä seitsemän ukrainala­
ista perhettä. Tavaroiden keräämi­
nen ja auttamistyö jatkuvat. Hän 
sanoo osallistumisen olevan edel­
leen laajaa. 

– Mikään ei toimi ilman jouk­
kuepeliä, Galchenko toteaa.

Tapaamisen päätteeksi kun­
nantalolla nähtiin vain iloisia il­
meitä. Suurlähettiläs jakoi kiitos­
kirjeet ja kiitti vielä kerran kaikes­
ta, mitä kunta ja yksityishenkilöt 
ovat tehneet Ukrainan hyväksi. 

Suurlähettiläs kertoi vierai­
levansa useimmiten isommis­
sa suomalaisissa kaupungeissa. 
Hän oli vaikuttunut siitä, että 

runsaan 6 000 asukkaan Vöyri on 
tukenut Ukrainaa niin laajasti. 

– Jatkamme auttamista, totesi­
vat pöydän ääreen kerääntyneet 
tulisielut. 

Lopuksi suurlähettiläs esitti 
kiitoksensa monella eri kielellä 
ja sanoi toivovansa yhteistyön 
jatkuvan.

Ukrainan suurlähettiläs muisti Vöyrin kuntaa ja paikallisia tulisieluja
Kun Ukrainan suurlähettiläs 
Mykhailo Vydoinyk kävi yllätys-
vierailulla Vöyrin kunnantalol-
la, halusi hän kiittää Ukrainaa 
sodan alusta lähtien tukeneita 
paikallisia tulisieluja ja Vöyrin 
kuntaa. Hänellä oli jaettava-
naan kiitoskirjeitä ja huomion-
osoituksia.

Ove Bergman, Anna Bertills och Jan 
Finne. Ove Bergman, Anna Bertills ja 
Jan Finne. 

Suomen ja Ukrainan liput heiluivat 
tuulessa kunnantalon pihalla.
Utanför kommungården vajade Fin-
lands och Ukrainas flaggor i vinden.
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The municipality of Vörå 
rarely gets visits from am-
bassadors. When the reason 
for the visitation is unclear 
it is even rarer. This, howev-
er, is exactly what recently 
happened in central Vörå.

The municipality was 
notified that the Ukraini-
an ambassador Mykhailo 
Vydoinyk was going to vis-
it the municipal hall with-
out stating a reason for the 
visit. A bunch of locals who 
had supported Ukraine 
ever since the beginning of 
the war were invited to the 
meeting. 

It turned out that the am-
bassador was visiting to re-
cognize and thank both the 
people and the municipality 
for their support of Ukraine. 
As a sign for the gratitude 
of the Ukrainian people the 
ambassador had letters of 
gratitude for both private 
individuals and the muni-
cipality of Vörå.

– The municipality of 
Vörå is the heart of this or-
ganization. This is where it 
all started from, says Olena 

Galchenko, the chairwoman 
of the Kalyna organization.

After Russia’s full-scale 
attack on Ukraine on 24th 
February 2022 Galchen-
ko immediately started to 
think about ways to help. 
She quickly noticed that 
many others also wanted 
to help.

On the third day of Russia’s 
invasion of Ukraine, we had 
already found somewhere 
to place all the donations 
given by people, says Gal-
chenko her voice breaking 
in the end. She says that it 
is always emotional to talk 
about the war.

The ambassador Mykhailo 
Vydoinyk admired the de-
dication of the local people.

– This is small municipal-
ity, but you are great people 
with big hearts, Vydoinyk 
said.

He emphasized the mean-
ing of solidarity and told 
that Ukraine’s strength is 
based largely on the sup-

port from people around the 
world even in small commu-
nities such as Vörå.

The ambassador wanted 
to hear more about the chal-
lenges Vörå faces and the 
everyday life of the people 
in Vörå. Anna Bertills and 
Jan Finne told him about 
the businesses, agriculture 
and the many wind farms 
in Vörå. Also, demography, 
economy and the local cul-
ture of organization were 
 discussed.

Galchenko told that there 
are currently seven Ukrain-
ian families living in Vörå. 
She says that people are still 
actively supporting Ukraine 
and making donations.

– It’s all about teamwork, 
says Galchenko.

The end of the meeting 
was marked with joyful fac-
es. The ambassador gave 
out letters of gratitude and 
gave thanks once more for 
everything the municipality 
and the private people have 
done for Ukraine.

The ambassador told he 
mostly visits bigger Finn-
ish cities. The support from 
Vörå with approximately 
6000 residents made a big 
impression.

– We will keep on helping, 
stated the locals around the 
table. 

In conclusion the ambas-
sador gave thanks in sever-
al different languages and 
wished for the collaboration 
to continue.

 

The Ukrainian ambassador 
gave recognition to Vörå
When the Ukrainian am-
bassador Mykhailo Vydo-
inyk visited the municipal 
hall in Vörå, he wanted to 
thank the local people 
and the municipality of 
Vörå for supporting 
Ukraine ever since the 
beginning of the war. The 
ambassador gave out let-
ters of recognition and 
gratitude.

Ove Bergman greets the am-
bassador.

Left picture: The chairwoman of the municipal board Anna Bertills and the municipal manager 
Jan Finne received a letter of gratitude. The Ukrainian ambassador Mykhailo Vydoinyk told 
 repeatedly how grateful the Ukrainians are for all the help. Right picture: Jonathan Nordberg 
from Närpes got a letter of gratitude. He has participated in gathering equipment such as 
gene rators, switches and transformers for Ukraine.� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Carl-Gustav and Annika Snellman got a letter of gratitude for all the work they have done.
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MaxmoVörå
Församlingshem 

Oravais8.4-6.5.2026
GUDSTJÄNSTLIV:

Sö 12.4  1. söndagen efter påsk 10  HJ SS 10 MJ SS             

Sö 19.4  2. söndagen efter påsk  10 HJ SS 10  JF SS      
Sö 26.4  3. söndagen efter påsk 10  JF SS 10  MJ SS          
Sö 3.5   4. söndagen efter påsk 18 HJ 10 HJ SS    

JF = Jari Friman, MJ = Marcus Jakobsson, HJ = Hanna Jern
 = Högmässa, SS = söndagsskola under gudtjänsten * = Mer info i händelsekalendern 

HÄNDELSEKALENDER
•  Måndagar kl. 18 bönesamling i Vörå  

församlingshem.
•  On 8.4 kl. 13 Missionsträffen i Brudsunds 

bykyrka; H Jern.
•  To 9.4 kl. 13 Daxträffen i Särkimo Pingst-

kyrka; SilverQuinns, K Streng, Kaj Kanto, 
Yngve Svarvar, A-S Bäck.

•  To 9.4 kl. 14 Symöte i Bertby bönehus; 
Gun-Britt Nyman.

•  Ti 14.4 kl. 13 Missionsringen i Vörå  
församlingshem; H Klemets.

•  On 15.4 kl. 14 Missionscafé i Oravais 
församlingscenter; H Klemets.

•  To 16.4 kl. 10 Karakaffe i Vörå församlings-
hem. Kjell Herberts berättar om Öster- 
bottens bönehus.

•  To 16.4 kl.14 Fest i Oravais församlingscen-
ter för de som fyller 80 år eller 85 år under 
året 2026 i Oravais; H Jern, H Klemets, J 
Sten. Servering och litet program. Inbjudan 
sänt till berörda som får anmäla sig senast 
9.4 till Hanna Jern tel. 044 901 0076.

•  To 16.4 Öppet hus i Vörå kyrka för allmän-
heten kl. 16-18. Välkomna och se hur  
renoveringen fortskridit!

•  Fr 17.4 kl. 14 Andakt i Röda byns samlings-
sal; A Nuuja, M Klemets. Kaffeservering (3€).

•  Sö 19.4 kl. 12.30 Lunch i Maxmo försam-
lingshem till förmån för missionen. Kalops, 
potatis, ugnsgrönsaker, sallad. Kaffe och 
kaka. Pris: 13 €, 6–12 år 5 €, 0–5 år gratis. 
Vinster till lotteriet tas tacksamt emot.

•  Sö 19.4 kl. 14 Möte i Koskeby bönehus; 
Tomas Klemets, J Friman, M Klemets.  
Sångprogram.

•  Ti 21.4 kl. 10.30 Karacafé för daglediga i 
Maxmo församlingshem. Gun-Britt Nyman 
håller i trådarna. Kaffeservering (3€). 

•  On 22.4 kl. 13 Missionsträffen i Brudsunds 
bykyrka; H Klemets.

•  To 23.4 kl. 12 Mat & gemenskap i Vörå 
församlingshem; J Friman, M Klemets.  
Anmäl senast 20.4 till Annika  
tel. 044 901 6693. Matens pris 13€.

•  To 23.4 kl.12 Mat & gemenskap i Oravais 
församlingshem. Vi äter lunch (13€/pers), 
umgås och samlas för lite program.  
Anmälan senast 16.4 till Heidi Klemets 
tel. 044 350 5960.

•  Ti 28.4 kl. 13 Missionsringen i Vörå  
församlingshem; A Nuuja.

•  On 29.4 kl. 17 Pizzakväll i Koskeby böne-
hus. Kl. 18 auktion av mjöd och bakverk 
mm. Plantförsäljning. Intäkterna från  
försäljningen går till Kenya- 
missionen.

•  Sö 3.5 kl. 10 Gudstjänst i Oravais kyrka;  
H Jern, M Klemets. Mat för frivilliga i  
Oravais i församlingscentret efter guds-
tjänsten. Inbjudan sänt till berörda som  
får anmäla sig senast 22.4 till Heidi Klemets 
tel. 044 350 5960.

•  Ti 5.5 kl. 10.30 Karacafé för daglediga i 
Maxmo församlingshem. Gun-Britt Nyman 
håller i trådarna. Kaffeservering (3€).

•  To 7.5 kl. 13 Daxträffen i Maxmo försam-
lingshem; Sture Nyholm, Kaj Kanto, Yngve 
Svarvar, M Jakobsson.

DIAKONINS MATHJÄLP
För personer med ekonomiska svårigheter. 
Du får komma anonymt och hämta olika 
matvaror som donerats av butiker.  
Mathjälputdelningar:

Vörå frikyrka torsdagar kl. 9:30  
Kontaktperson: diakonissa Annika Nuuja 
tel. 044 901 6693 
Oravais församlingscenter torsdagar 
kl.9:30  
Kontaktperson diakon Heidi Klemets 
tel. 044 350 5960 
Maxmo församlingshem tisdagar kl. 9:30 
Kontaktperson diakonissa Ann-Sofi Bäck  
tel. 050 356 5025 

DAGKLUBBEN
Vi vill bjuda in alla barn som är födda 2021–
2023 till församlingens dagklubb hösten 
2026.  Dagklubben träffas under tre timmar 
två gånger i veckan. Mera information hittar 
ni på voraforsamling.fi/kom-med/barn-och-
familj/dagklubbe. Har ni frågor tveka inte 
att ta kontakt med Emilia Still, lärare inom 
småbarnspedagogik, tel. 044 753 5288  
emilia.still@evl.fi eller Henna Ehrström,  
dagklubbsledare, tel. 044 350 5961  
henna.ehrstrom@evl.fi

SUOMEKSI
•  Pe 10.4. klo 13 Juttutuokio punakylän 

ruokalassa (Veteraanitie 6, Vöyri)
•  To 23.4. klo 12 Ruokaa ja yhdessäoloa 

Oravaisten seurakuntakeskuksessa. 
Lounasta (13€), yhdessäoloa ja pientä 
ohjelmaa. Ilmoittautuminen viimeistään 
16.4 Heidi Klemetsille puh. 044 350 5960.

•  Pe 24.4. klo 13 Juttutuokio punakylän 
ruokalassa (Veteraanitie 6, Vöyri).

•  Su 3.5. klo 14 Kansanlaulukirkko Murron 
rukoushuoneella; Kortesjärven peliman-
nit, Seppo Ruotsala. Tarjoilu ennen tilai-
suutta.  

•  Pe 8.5. klo 13 Juttutuokio punakylän 
ruokalassa (Veteraanitie 6, Vöyri) 

•  To 23.4. klo 12 Ruokaa ja yhdessäoloa 
Oravaisten seurakuntakeskuksessa. Lou-
nasta (13 €/henk.), yhdessäoloa ja pientä 
ohjelmaa. Ilmoittautuminen viimeistään 
16.4 H Klemetsillepuh. 044 350 5960.

DIAKONIAN RUOKA-APU
Taloudellisissa vaikeuksissa oleville hen-
kilöille Saat tulla anonyymisti hakemaan  
ruokatarvikkeita, joita kaupat ovat lahjoitta-
neet. Ruokajakelut: 
Vöyrin vapaaseurakunta torstaisin klo 
9:30 Vastuuhenkilö diakonissa Annika  
Nuuja puh. 044 901 6693
Oravaisten seurakuntakeskus torstaisin 
klo 9:30 Vastuuhenkilö Heidi Klemets  
puh. 044 350 5960
Maksamaan seurakuntatalo tiistaisin klo 
9.30 Vastuuhenkilö Ann-Sofi Bäck 
puh. 050 356 5025

PÄIVÄKERHO
Haluamme toivottaa kaikki 2021–2023 
syntyneet lapset tervetulleiksi seurakunnan 
päiväkerhoon syksyllä 2026.  Päiväkerho 
kokoontuu kaksi kertaa viikossa kolme tun-
tia kerrallaan. Lisää tietoa löytyy kotisivuil-
tamme voraforsamling.fi/kom-med/barn-
och-familj/dagklubben Jos kysyttävää, älä 
epäröi ottaa yhteyttä! Emilia Still, varhais-
kasvatuksen opettaja, puh. 0447535288 
emilia.still@evl.fi   tai Henna Ehrström, 
päiväkerhon ohjaaja, puh. 0443505961 
henna.ehrstrom@evl.fi    

INFO
Tel.tid må och on kl. 10-13, 044 344 5000. 
Brådskande ärenden: 050 350 5970. Puh.
aika ma ja ke klo 10–13, 044 344 5000. 
Kiireelliset asiat: 050 350 5970.



 ● Det senaste programmet hit­
tar du i Österbottens evene­
mangskalender. Evenemangen 
registreras av föreningarna 
själva, så kika in ofta för att se 
vad som är på gång nära dig!
8–29.4 AFFISCHUTSTÄLLNING: 
I spåren av Sankt Olof i Galleri 
Campus Norrvalla, Vöråvägen 
305. Utställningen berättar his­
torien om den norska vikinga­
kungen Olav som blev Nordens 
största helgon under medeltiden. 
Utställningen anknyter till vår 
egen österbottniska St Olavsled, 
St Olav Ostrobothnia, som också 
sträcker sig genom Vörå. 
8.4 AKTIVT SENIORLIV I RÖDA 
BYN: kl. 14–16 Veteranvägen 4. Vi 
träffas, umgås, rör på oss, berät­
tar, lyssnar på intressanta före­
drag och har det trevligt tillsam­
mans. Avgiftsfritt. Arr. Folkhälsan 
i Vörå i samarbete med SVF.
8.4 ÖPPET HUS OCH PIDRO­
SPEL: i Komossa UF kl. 18–20 vid 
Skåolan, Komossavägen 237. 
Gemenskapskväll för alla. Vi 
 umgås gammal som ung, endel 
stickar, andra spelar pidro och 
barnen leker. Ingen avgift. Serve­
ring. Arr. Komossa Uf. 
9.4 PIDRO: kl. 18.30–20.30 på 
Byagården i Djupsund, Kvimo­
vägen 465. Även nybörjare är 
välkomna med! Förhandsanmäl­
an och mera info: Lena Småros, 
040 910 0069. I avgiften ingår 
servering. Arr. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd rf. 
10.4 TJEJTRÄFF: För åk 7–9 kl. 
15–17 i Astragården, Vöråvägen 
16. En plats för dig där vi gör oli­
ka roliga aktiviteter tillsammans, 
både ute och inne. Du kan kom­
ma med en gång eller flera gång­
er, precis som det passar dig! 
Info: 040 653 2046. Avgiftsfritt. 
Arr. Fritidskansliet. 
13.4 KONSTKAFÉ: kl. 17–19 i 
Astragården, Vöråvägen 16. 
Konstkaféet är för dig från 12 år. 
Kom som du är: skapa själv, delta 
i aktiviteter eller bara umgås och 
fika. Ledare på plats som stöder i 
bildkonst och hantverk, musik 
och scenkonst samt kommun­
ens ungdomsledare. Avgiftsfritt. 
Arr. Fritidskansliet. 
13.4 FOLKHÄLSANS STICK­
CAFÉ: kl. 18.30–20, på huvud­
biblioteket i Vörå, Härmävägen 8. 
Stickcafé är öppen för alla, även 
nybörjare välkomna. Vi tar med 
våra stickningar och umgås och 
hjälper varandra. Ibland kommer 
någon och visar nya tekniker eller 
mönster. Avgiftsfritt. Info: 050 
434 3053. Arr. Folkhälsan i Vörå. 
13.4 NINNI SAMTALSGRUPP: kl. 
15.15 i Astragården, Vöråvägen 
16. Är du 11–18 år och har någon 
nära som kämpar med missbruk 
eller mår psykiskt dåligt? Här får 
du stöd och verktyg som hjälper 

dig att hantera vardagen när 
 någon i din närhet inte mår bra. 
Avgiftsfritt. Arr. Fritidskansliet. 
15.4 AKTIVT SENIORLIV I TÅLA­
MODS: kl. 13–15 i f.d. Tålamods 
skola, Keskisvägen 277. Vi träff­
as, umgås, rör på oss, berättar, 
lyssnar på intressanta föredrag 
och har det trevligt tillsammans. 
Tema: Digidax del 1 med Johan­
na Muukonen från Folkhälsans 
Förbund samt frågesport. Av­
giftsfritt. Arr. Folkhälsan i Vörå i 
samarbete med SVF. 
15.4 SENIORCAFÉ I MAXMO: kl. 
14–16 i idrottsgården, Maxmo­
vägen 340. Vi träffas och umgås 
och diskuterar aktuella saker, 
besök av gäst ibland i något in­
tressant ämne, hjärnjumppa och 
rörelse mm. Avgiftsfritt. Arr. 
Folkhälsan i Maxmo. 
15.4 PYSSELKVÄLL FÖR BARN: 
kl. 18–19 vid Hotell Central, 
Vöråvägen 8. 4H pysselkväll med 
vårtema för barn i nedre lågsta­
dieåldern. Avgiftsfritt för med­
lemmar. Anmälan: www.voranej­
den.fs4h.fi/evenemang Arr. 
 Vörånejdens 4H. 
15.4 PLANTBYTE OCH FÖRE­
LÄSNING: kl. 18 vid Hotell Cen­
tral, Vöråvägen 8. Ta med plantor 
att byta och få höra Maria Svens 
berätta om hur du odlar och 
skördar egna frön. Avgiftsfritt. 
Arr. Vörå marthaförening. 
18.4 EN KVÄLL MOT BARN­
CANCER: kl. 18 vid Maxmo skola, 
Maxmovägen 358. En kväll med 
musik, sång och humor till för­
mån för cancerdrabbade barn 
och familjer. Biljetter: www.
netticket.fi. Alla intäkter går oav­
kortat till Österbottens cancer­
förening och Project Liv. Arr. Vörå­
Oravais­Maxmo Cancerklubb. 
20.4 NINNI SAMTALSGRUPP: kl. 
15.15 i Astragården, Vöråvägen 
16. Se mera info 13.4. Arr. Fri­
tidskansliet. 
20.4 STICKCAFÉ: Stick i laag på 
Vörå hemslöjd kl. 18–20 Vörå­
vägen 21. Vi bjuder på trevlig 
samvaro samt kaffe med dopp. 
Avgiftsfritt. Arr. Vörå hemslöjd.
21.4 FOLKHÄLSANS FAMILJE­
CAFÉ: kl. 10–12 i Vörå uf:s lokal, 
Mini UF, Bergbyvägen 15. Vuxna 
kan diskutera och få en stunds 
avkoppling i vardagen medan 
barnen kan leka och samtidigt få 
kontakt med andra barn. Fri 
samvaro. Avgiftsfritt. Arr. Folk­
hälsan i Vörå. 
21.4 HANDARBETSCAFÉ: kl. 
18.30–20.30 på Byagården i 
Djupsund, Kvimovägen 465. Vårt 
populära café fortsätter, med 
inspiration, glädje och gemen­
skap i fokus. Deltagaravgift. Ser­
vering. Meddela gärna deltagan­
de till Annika 050 528 2741. Arr. 
Djupsund Lövsund Teugmo Bya­
råd rf.

22.4 AKTIVT SENIORLIV I RÖDA 
BYN: kl. 14–16 Veteranvägen 4. 
Se mera info 8.4. Arr. Folkhälsan i 
Vörå i samarbete med SVF. 
22.4 ÖPPET HUS I KOMOSSA 
UF: kl. 18–20 vid Skåolan, Ko­
mossavägen 237. Gemenskaps­
kväll för alla. Se mera info 8.4. 
Arr. Komossa Uf. 
23.4 BOKBYTE OCH FÖRFAT­
TARSAMTAL: kl. 18 vid Hotell 
Central, Vöråvägen 8. Ta med 
max 5 böcker och byt till dig nya 
läsupplevelser. I samband med 
bokbytet får vi också en prat­
stund med Ann­Luise Bertell om 
böcker och författarskap. Av­
giftsfritt. Arr. Vörå marthafören­
ing. 
23.4 PIDRO: kl. 18.30–20.30 på 
Byagården i Djupsund, Kvimo­
vägen 465. Se mera info 9.4. Arr. 
Djupsund Lövsund Teugmo Bya­
råd rf. 
24.4 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 7–9: kl. 
15–17 i Astragården, Vöråvägen 
16. Se mera info 10.4. Arr. Fri­
tidskansliet. 
25.4 NORRVALLA HYROX RACE: 
kl. 11–16 på Norrvalla, Vörå­
vägen 305. Den klassiska HY­
ROX­utmaningen för dig som  
vill testa dina gränser, solo eller i 
par. Tävla genom hela HYROX­ 
banan och utmana din styrka, 
uthållighet och vilja för att jaga 
en ny personlig prestation. 
 Förhandsanmälan senast 19.4: 
www.folkhalsan.fi/hyrox. Avgift. 
Arr. Folkhälsan Utbildning.
25.4 ALLTI PÅVÄG: Skivrelease­
konsert med Josefin Sirén kl. 19 
i Vörå Uf­lokal, Bergbyvägen 15. 
Biljetter: www.netticket.fi. Arr. 
Josefin Sirén.
25.4 BOOSTA DIG SJÄLV MED 
MENTAL TRÄNING: kl. 9–15 på 
Norrvalla, Vöråvägen 305. Dagen 
bjuder på en blandning av intres­
sant teori, praktiska övningar 
och energigivande aktiviteter 
som gör att du får med dig kon­
kreta verktyg att använda direkt. 
Förhandsanmälan senast 20.4: 
www.folkhalsan.fi/kurser/boos­
ta­dig­sjalv­med­mental­tra­
ning. Arr. Folkhälsan Utbildning. 
27.4 FOLKHÄLSANS STICK­
CAFÉ: kl. 18.30–20 på huvud­
biblioteket i Vörå, Härmävägen 8. 
Se mera info 13.4. Arr. 
Folkhälsa n i Vörå. 
28.4 SAGOSTUND: Vörå huvud­
bibliotek kl. 10–11 Härmävägen 
8. Sagoläsning och sagostund 
anpassas utifrån barngruppen. 
Lek med play­doh deg efteråt. 
Avgiftsfritt. Arr. Vörå kommun­
bibliotek. 
29.4 SENIORCAFÉ I MAXMO: kl. 
14–16 i idrottsgården, Maxmo­
vägen 340. Se mera info 15.4. 
Arr. Folkhälsan i Maxmo.
1.5 FÖRSTA MAJ­MARKNAD: kl. 
11–15 vid Tottesunds herrgård, 

Tottesund 529. Försäljning av 
hantverk, bakverk mm. Laxsoppa 
och kaffe med hembakat. Arr. 
Maxmo hembygdsförening. 
4.5 KONSTKAFÉ: kl. 17–19 i Ast­
ragården, Vöråvägen 16. Konst­
kaféet är för dig från 12 år. Kom 
som du är: skapa själv, delta i 
aktiviteter eller bara umgås och 
fika. Ledare på plats som stöder i 
bildkonst och hantverk, musik 
och scenkonst samt kommun­
ens ungdomsledare. Avgiftsfritt. 
Arr. Fritidskansliet. 
5.5 FOLKHÄLSANS FAMILJE­
CAFÉ: kl. 10–12 i Vörå uf:s lokal, 
Mini UF, Bergbyvägen 15. Tema: 
Trafikskyddet. Ingen avgift. Se 
mera info 21.4 Arr. Folkhälsan i 
Vörå. 
5.5 HANDARBETSCAFÉ: kl. 
18.30–20.30 på Byagården i 
Djupsund, Kvimovägen 465. Se 
mera info 21.4. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf. 
6.5 AKTIVT SENIORLIV I TÅLA­
MODS: kl. 13–15 i f.d. Tålamods 
skola, Keskisvägen 277. Se mera 
info 15.4. Arr. Folkhälsan i Vörå i 
samarbete med SVF. 
6.5 PYSSELKVÄLL FÖR BARN: 
kl. 18–19 vid Hotell Central, 
Vöråvägen 8. 4H Pysselkväll med 
tema morsdagspyssel för barn i 
nedre lågstadieåldern. Avgifts­
fritt för medlemmar. Anmälan: 
www.voranejden.fs4h.fi/evene­
mang. Arr. Vörånejdens 4H. 
6.5 ÖPPET HUS I KOMOSSA UF: 
kl. 18–20 vid Skåolan, Komossa­
vägen 237. Gemenskapskväll  
för alla. Se mera info 8.4. Arr. 
 Komossa Uf.

Det händer i Vörå

Vårstädning 
2026
Samhälle. Fjolårets vår-
städning blev en stor fram-
gång, då cirka 320 personer 
deltog på 28 platser runtom 
i kommunen. Nu gör vi det 
igen!

Lördagen den 25 april 
2026 uppmuntrar vi fören-
ingar och företag att delta 
genom att städa på sina egna 
områden, till exempel ge-
nom att rensa skräp och 
ogräs, räfsa, plantera blom-
mor och buskar, tvätta föns-
ter, måla eller reparera sta-
ket och byggnader. Allt ar-
bete räknas.

Anmäl ert deltagande till 
Vörå kommuns växel, tfn 06 
382 1111, senast 16.4.2026. 
Alla som anmäler sig kan 
hämta ett städkit + talkokaf-
fe från kommungården i 
Vörå senast 23.4 kl. 14.

No arbeitar vi ilaag!
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Puhdistusneste

Dags för nya?Dags för nya?
Vid köp av

glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Vid köp av
glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Karitas Optik

1 + 1 = 1
Solglasögon på köpet 

vid köp av 
normalprissatta glasögon

(Gäller ej Bollé)

Vöråvägen 5, Vörå. Tel. 06-383 7333 
må-to 10-17 eller enligt överenskommelse. 

Tidsbokning också på nätet www.karitasoptik.fi

Erbjudandet ännu i kraft t.o.m. 30.4.2026

Vem blir årets kulturpristagare 
och talkoarbetare? 
Känner du någon person eller grupp som under en 
längre tid arbetat för kulturen i Vörå eller som i sitt arbe-
te visar konstnärlig kvalitet?  
Vem eller vilka är det som alltid dyker upp på talko, som 
alltid bidrar med god stämning och som gör en stor 
insats för sin förening? Nu är det dags att nominera 
personer eller grupper till både årets kulturpristagare 
och talkoarbetare!

Vem blir årets ungdom i Vörå? 
Känner du en ungdom mellan 13 och 21 år som gör skill-
nad med sin positiva energi, sitt engagemang och sin 
förmåga att inspirera andra? Nominera en ung person 
som bidrar till ett bättre Vörå genom sitt sätt att vara 
och agera i vardagen. Nu kan du nominera personer 
eller grupper till årets priser.

Alla nomineringar görs via www.vora.fi/nominering 
senast 26.4.2026. Prisutdelningarna sker under Vöråda-
garnas huvudfest den 5.7.2026

Kenestä vuoden  
kulttuuripalkinnonsaaja ja  
vuoden talkootyöntekijä? 
Tunnetko henkilön tai ryhmän, joka on jo pitkään työs-
kennellyt kulttuurin hyväksi Vöyrillä tai joka työssään 
osoittaa taiteellista laatua?   
Kuka tai ketkä ilmestyvät aina talkoisiin, luovat hyvää 
henkeä ja antavat suuren työpanoksen yhdistyksensä 
puolesta? Nyt on aika nimetä henkilöitä tai ryhmiä sekä 
vuoden kulttuuripalkinnonsaajaksi että vuoden talkoo-
työntekijäksi! 

Kenestä Vuoden nuori 
vöyriläinen? 
Tunnetko 13–21-vuotiaan nuoren, joka vaikuttaa ympä-
ristöönsä positiivisella energiallaan, omistautumisellaan 
ja kyvyllään inspiroida muita?  Nimeä nuori henkilö, joka 
arkensa lomassa auttaa tekemään Vöyristä paremman 
paikan. 

Kaikki nimeämisehdotukset voi antaa osoitteessa: 
www.vora.fi/nimea 26.4.2026 mennessä. Palkinnot 
jaetaan Vöyrinpäivien päätösjuhlassa 5.7.2026.

• Falsade tak 
• Inplåtning av skorstenar 
• Rännor och taksäkerheter 
• Fönsterbleck och plåtlister

Oravais Plåtslageri
Jens Norrgård 050-592 4888



 ● Löydät viimeisimmän ohjel-
man Pohjanmaan tapahtuma-
kalenterista. Yhdistykset rekis-
teröivät itse omat tapahtuman-
sa, joten käy usein tarkistamas-
sa, mitä lähelläsi tapahtuu!
8.–29.4. PYHÄN OLAVIN 
JALANJÄLJISSÄ-JULISTENÄ-
YTTELY: Galleri Campus Norr-
vallassa, Vöyrintie 305. Näyttely 
kertoo norjalaisen viikinkikunin-
kaan Olavin tarinan. Olavista tuli 
keskiajalla Pohjolan suurin pyhi-
mys. Näyttely liittyy Pohjanmaal-
la kulkevaan Pyhän Olavin vael-
lusreittiin, St Olav Ostrobothnia-
an, joka kulkee Vöyrilläkin. 
8.4. SENIORITREFFIT RÖDA 
BYN-KOKOONTUMISTI LOISSA: 
klo 14–16, Veteraanitie 4. Yh-
dessäoloa, seurustelua, liikku-
mista, kerrontaa, kiinnostavia 
esitelmiä ja hauskanpitoa yh-
dessä. Maksuton tapahtuma. 
Järj. Vöyrin Folkhälsan ja SVF. 
8.4. AVOIMET OVET JA  PIDROA 
KOMOSSA UF:N  TILOISSA (kou-
lussa): klo 18–20, Komossantie 
237. Yhteistä illanviettoa kaikille. 
Seurustelua kaikenikäisten 
kesken, kutomista, pidroa ja leik-
kimistä lapsille. Maksuton tapah-
tuma. Tarjoilu. Järj. Komossa Uf. 
9.4. PIDROA: klo 18.30–20.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvimon-
tie 465. Myös aloittelijat ovat 
tervetulleita! Ennakkoilmoittau-
tuminen ja lisätiedot: Lena 
Småros, puh. 040 910 0069. 
Tarjoilut sisältyvät osallistu-
mismaksuun. Järj. Djupsund Löv-
sund Teugmo Byaråd r.f. 
10.4. TYTTÖJEN TAPAA MINEN: 
7.–9.-luokkalaisille klo 15–17 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Teemme kivoja asioita yhdessä 
– sekä sisällä että ulkona. Voit 
tulla mukaan yhdeksi tai useam-
maksi kerraksi sen mukaan kuin 
sinulle sopii! Lisätietoja: puh. 
040 653 2046. Maksuton tapah-
tuma. Järj. Vapaa-aikatoimisto. 
13.4. TAIDEKAHVILA: klo 17–19 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Taidekahvila on tarkoitettu kai-
kille vähintään 12 vuotta täyttä-
neille. Tule sellaisena kuin olet 
olemaan luova, osallistumaan 
aktiviteetteihin tai vaan seurust-
elemaan ja kahvittelemaan. Pai-
kalla kuvataide-, käsityö-, mu-
siikki- ja näyttämötaideohjaajia 
sekä kunnan nuoriso-ohjaaja. 
Maksuton. Järj. Vapaa-aikatoi-
misto. 
13.4. FOLKHÄLSANIN 
 KUDONTAKAHVILA: klo 18.30–
20 Vöyrin pääkirjastossa, Här-
mäntie 8. Kudontakahvila on kai-
kille avoin, myös aloittelijat ovat 
tervetulleita. Omien kudontatöi-
den tekoa, seurustelua ja toisten 
auttamista. Toisinaan uusien 
tekniikoiden ja kaavojen esitte-
lyä. Maksuton tapahtuma. Lisä-
tietoja: puh. 050 434 3053. Järj. 
Folkhälsan i Vörå. 
13.4. NINNI-KESKUSTELURYH-
MÄ: klo 15.15 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16. Oletko 11–18-vuo-
tias nuori, jonka läheisellä on pä-
ihde- tai mielenterveysongel-
mia? Ryhmässä saat tukea ja ty-
ökaluja, jotka auttavat sinua pär-
jäämään arjessa, kun läheisesi ei 
voi hyvin. Maksuton tapahtuma. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto. 
15.4. SENIORITREFFIT TÅLA-
MODSISSA: klo 13–15 entisessä 
Tålamods skolassa, Keskisvägen 
277. Yhdessäoloa, seurustelua, 
liikkumista, kerrontaa, kiinnosta-
via esitelmiä ja hauskanpitoa 
yhdessä. Teema: Digidax osa 1 
Folkhälsans Förbundin Johanna 

Muukosen kanssa ja tietovisa. 
Maksuton tapahtuma. Järj. Vö-
yrin Folkhälsan ja SVF. 
15.4. SENIORIKAHVILA 
 MAKSAMAALLA: klo 14–16 ur-
heilutalolla, Maksamaantie 340. 
Yhdessäoloa, seurustelua, kes-
kustelua ajankohtaisista asiois-
ta, välillä vieraita kertomassa 
kiinnostavista aiheista, aivo-
jumppaa, liikettä ym. Maksuton 
tapahtuma. Järj. Maksamaan 
Folkhälsan. 
15.4. LASTEN ASKARTELUILTA: 
klo 18–19 Hotell Centralissa, 
Vöyrintie 8. Kevätteemainen 4H-
askarteluilta alakoulun alempien 
luokkien lapsille. Jäsenille maks-
uton. Ilmoittautuminen osoit-
teessa  www.voranejden.fs4h.fi/
evenemang. Järj. Vöyrin seudun 
4H. 
15.4. TAIMENVAIHTOA JA 
 LUENTO: klo 18 Hotell Centralis-
sa, Vöyrintie 8. Tule vaihtamaan 
taimia ja kuuntelemaan Maria 
Svensiä, joka kertoo, miten viljel-
lään ja korjataan siemeniä. Maks-
uton tapahtuma. Järj. Vörå 
marthaförening/Vöyrin martat. 
18.4. LASTENSYÖPÄILTA: klo 18 
Maxmo skolassa, Maksamaantie 
358. Musiikkia, laulua ja huumo-
ria syöpään sairastuneiden las-
ten ja heidän perheidensä tuke-
miseksi. Liput osoitteessa www.
netticket.fi. Kaikki lipputulot me-
nevät lyhentämättöminä Pohjan-
maan Syöpäyhdistykselle ja Pro-
ject Liville. Järj. Vörå-Oravais-
Maxmo Cancerklubb. 
20.4. NINNI-KESKUSTELURYH-
MÄ: klo 15.15 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16. Lisätietoja 13.4. 
järjestettävän tapahtuman koh-
dalla. Järj. Vapaa-aikatoimisto. 
20.4. STICK I LAAG-KUDONTA-
KAHVILA VÖRÅ HEM SLÖJD-
ISSÄ: klo 18–20, Vöyrintie 21. 
Tarjoamme mukavaa yhdessäo-
loa ja pullakahvit. Maksuton ta-
pahtuma. Järj. Vörå Hemslöjd.
21.4. FOLKHÄLSANIN PERHE-
KAHVILA: klo 10–12 Vöyrin nuori-
soseuralla Mini Uf:n tiloissa, Berg-
byntie 15. Aikuiset voivat jutella ja 
rentoutua hetkeksi, kun lapset 
saavat leikkiä ja olla yhdessä mui-
den lasten kanssa. Vapaamuoto-
ista oleskelua. Maksuton tapahtu-
ma. Järj. Folkhälsan i Vörå. 
21.4. KÄSITYÖKAHVILA: klo 
18.30–20.30 Djupsundin kylä-
talolla, Kvimontie 465. Suosittu 
kahvilamme jatkaa toimintaansa 
keskiössä inspiraatio, ilo ja yh-
dessäolo. Osallistumismaksu. 
Tarjoilu. Ilmoitathan osallistumi-
sestasi Annikalle numeroon 050 
528 2741. Järj. Djupsund Löv-
sund Teugmo Byaråd r.f. 
22.4. SENIORITREFFIT RÖDA 
BYN-KOKOONTUMISTILOISSA: 
klo 14–16, Veteraanitie 4. Lisä-
tietoja 8.4. järjestettävän tapah-
tuman kohdalla. Järj. Vöyrin Folk-
hälsan ja SVF. 

22.4. AVOIMET OVET KOMOSSA 
UF:N TILOISSA (koulussa): klo 
18–20, Komossantie 237. Yhtei-
stä illanviettoa kaikille. Lisätieto-
ja 8.4. järjestettävän tapahtu-
man kohdalla. Järj. Komossa Uf. 
23.4. KIRJOJEN VAIHTOA JA 
KESKUSTELUA KIRJAILIJAN 
KANSSA: klo 18 Hotell Centra-
lissa, Vöyrintie 8. Ota mukaan 
enintään viisi kirjaa ja vaihda ne 
uusiin lukukokemuksiin. Saam-
me kirjojen vaihdon yhteydessä 
keskustella kirjoista ja kirjailijuu-
desta Ann-Luise Bertellin kans-
sa. Maksuton tapahtuma. Järj. 
Vörå marthaförening/Vöyrin 
martat. 
23.4. PIDROA: klo 18.30–20.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvimon-
tie 465. Lisätietoja 9.4. järjestet-
tävän tapahtuman kohdalla. Järj. 
Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd r.f. 
24.4. TYTTÖJEN TAPAA MINEN: 
7.–9.-luokkalaisille klo 15–17 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Lisätietoja 10.4. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Va-
paa-aikatoimisto. 
25.4. NORRVALLA HYROX 
RACE: klo 11–16 Norrvallassa, 
Vöyrintie 305. Klassinen HYROX-
haaste niille, jotka tahtovat ko-
keilla rajojaan yksin tai pareit-
tain. Liiku läpi koko HYROX-ra-
dan ja haasta voimasi, kestävyy-
tesi ja tahdonvoimasi uutta 
henkilökohtaista ennätystä ta-
voitellessasi. Ennakkoilmoittau-
tuminen 19.4. mennessä osoit-
teessa www.folkhalsan.fi/hyrox. 
Osallistumismaksu. Järj. Folkhäl-
san Utbildning.
25.4. JOSEFIN SIRÉNIN ALLTI 
PÅVÄG – LEVYNJULKAISUKON-
SERTTI: klo 19 Vöyrin nuoriso-
seuralla, Bergbyntie 15. Liput 
osoitteessa www.netticket.fi. 
Järj. Josefin Sirén.
25.4. POTKUA MENTAALI-
HARJOITTELUSTA: klo 9–15 
Norrvallassa, Vöyrintie 305. Päi-
vän ohjelmassa on kiinnostavaa 
teoriaa, käytännön harjoituksia 
ja energisoivaa tekemistä, josta 
saat heti konkreettisia työkaluja 
jatkoa varten. Ennakkoilmoittau-
tuminen 20.4. mennessä osoit-
teessa www.folkhalsan.fi/kur-
ser/boosta-dig-sjalv-med-men-
tal-traning. Järj. Folkhälsan Ut-
bildning. 
27.4. FOLKHÄLSANIN 
 KUDONTAKAHVILA: klo 18.30–
20 Vöyrin pääkirjastossa, Här-
mäntie 8. Lisätietoja 13.4. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Vöyrin Folkhälsan. 
28.4. SATUTUNTI VÖYRIN PÄÄ-
KIRJASTOSSA: klo 10–11, Här-
mäntie 8. Satutunnin sisältö 
mukautetaan lapsiryhmän mu-
kaan. Satutunnin jälkeen leikki-
mistä Play-Doh-muovailuvahalla. 
Maksuton tapahtuma. Järj. Vö-
yrin kunnankirjasto. 

29.4. SENIORIKAHVILA MAK-
SAMAALLA: klo 14–16 urheilu-
talolla, Maksamaantie 340. Lisä-
tietoja 15.4. järjestettävän ta-
pahtuman kohdalla. Järj. Mak-
samaan Folkhälsan.
1.5. VAPPUMARKKINAT: klo 11–
15 Tottesundin kartanolla, Totte-
sund 529. Myytävänä käsitöitä, 
leivonnaisia ym. Lohikeittoa, 
kahvia ja kotitekoisia herkkuja. 
Järj. Maxmo hembygdsförening.
4.5. TAIDEKAHVILA: klo 17–19 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Taidekahvila on tarkoitettu kai-
kille vähintään 12 vuotta täyttä-
neille. Tule sellaisena kuin olet 
olemaan luova, osallistumaan 
aktiviteetteihin tai vaan seurust-
elemaan ja kahvittelemaan. Pai-
kalla kuvataide-, käsityö-, mu-
siikki- ja näyttämötaideohjaajia 
sekä kunnan nuoriso-ohjaaja. 
Maksuton tapahtuma. Järj. Va-
paa-aikatoimisto.
5.5. FOLKHÄLSANIN PERHE-
KAHVILA: klo 10–12 Vöyrin nuo-
risoseuralla Mini Uf:n tiloissa, 
Bergbyntie 15. Teemana liiken-
neturva. Maksuton tapahtuma. 
Lisätietoja 21.4. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Vö-
yrin Folkhälsan. 
5.5. KÄSITYÖKAHVILA: klo 
18.30–20.30 Djupsundin kylä-
talolla, Kvimontie 465. Lisätieto-
ja 21.4. järjestettävän tapahtu-
man kohdalla. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd r.f. 
6.5. SENIORITREFFIT TÅLA-
MODSISSA: klo 13–15 entisessä 
Tålamods skolassa, Keskisvägen 
277. Lisätietoja 15.4. järjestet-
tävän tapahtuman kohdalla. Järj. 
Vöyrin Folkhälsan ja SVF. 
6.5. LASTEN ASKARTELUILTA: 
klo 18–19 Hotell Centralissa, 
Vöyrintie 8. Äitienpäiväteemai-
nen 4H-askarteluilta alakoulun 
alempien luokkien lapsille. Jäse-
nille maksuton. Ilmoittautumi-
nen osoitteessa www.voranej-
den.fs4h.fi/evenemang. Järj. Vö-
yrin seudun 4H. 
6.5. AVOIMET OVET KOMOSSA 
UF:N TILOISSA (koulussa): klo 
18–20, Komossantie 237. Yhtei-
stä illanviettoa kaikille. Lisätieto-
ja 8.4. järjestettävän tapahtu-
man kohdalla. Järj. Komossa Uf.

Tapahtuu Vöyrillä

Kevätsiivous 
2026
Yhteiskunta. Viime vuoden 
kevätsiivous oli menestys: 
siihen osallistui noin 320 
henkeä 28 eri paikalla ympä­
ri kuntaa. Nyt teemme sen 
uudestaan!

Kannustamme yhdis­
tyksiä ja yrityksiä osallistu­
maan tempaukseen lauan­
taina 25.4.2026 siivoamalla 
omia alueitaan, esimerkiksi 
siivoamalla roskia ja kitke­
mällä rikkaruohoja, haravoi­
malla, istuttamalla kukkia 
ja pensaita, pesemällä ikku­
noita, maalaamalla tai kor­
jaamalla aitoja ja rakennuk­
sia. Kaikki työ lasketaan.

Ilmoittakaa osallistumise­
stanne Vöyrin kunnan vaih­
teeseen numeroon 06 382 
1111 viimeistään 16.4.2026. 
Kaikki ilmoittautuneet voi­
vat hakea siivoussetin ja tal­
kookahvit Vöyrin kunnan­
talolta viimeistään 23.4. klo 
14.

Pannaan hynttyyt yhteen!

Lasten kevätaiheisia askarteluiltoja järjestetään 16.4 ja 6.5. 
Kuvituskuva.� FOTO:�MOSTPOTOS
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Planläggningsöversikt
Planläggningssektionen har 10.3.2026 godkänt 
planläggningsöversikten för 2026.

I planläggningsöversikten redogörs kortfattat 
för aktuella general-, detalj- och stranddetalj- 
planer samt pågående planering på landskaps-
nivå.

Planläggningsöversikten finns kommunens 
webbplats www.vora.fi/planlaggning

Vörå 11.3.2026
Planläggningssektionen

Kaavoituskatsaus
Kaavoitusjaosto on 10.3.2026 hyväksynyt  
vuoden 2026 kaavoituskatsauksen.

Kaavoituskatsauksessa annetaan lyhyt selon- 
teko ajankohtaisista yleis-, asema- ja ranta- 
asemakaavoista sekä meneillään olevasta  
maakuntatason suunnittelusta.

Kaavoituskatsaus löytyy kunnan kotisivuilta  
www.vora.fi/kaavoitus

Vöyrillä 11.3.2026
Kaavoitusjaosto

25.4.-2.5.2026

 Fina erbjudanden
 på trävaror hela 

veckan!

Mer info på vår he
msida, instagram & facebook

DAGS ATT BYGGA

Vi hjälper dig hitta rätt virke

Värt en sväng til
l Nykarleby

Paneler • Trälister • Impregnerat • Finsågat • Skivor

Oy Svarvars Trävaruhandel Ab |  må-fr 7:30-17 lö 9-13
Bangatan 39 Nykarleby | 06 788 9950 |  sales@svarvars.fi 

Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

På gång vid

15.4 Hygienpass-test
19.4 Yoga och meditationsförmiddag  
 med Katja Memeti
25.4 Norrvalla HYROX Race
25.4 Boosta dig själv med mental träning  
 med Andrea Jansson
30.4 Vappendans Carisma och  
 Christian Vesterqvist 
1.5 Första maj-brunch i Elsas kök
3.5 Familjedag i samarb. med Vasabladet
9.5 Vårmarknad och loppis
9.5 Motionsjippo i Botniahallen
10.5 Morsdagslunch i Elsas kök
15–16.5 Wasa VALHALLA Weekend i Gerby
8–10.6 Back to pool – simläger

Mer info om kurser och evenemang  
www.folkhalsan.fi/norrvalla



Josefin Siréns kommande album 
”Allti Påväg”, som består av nio 
låtar, är inspelad och producerad 
i Vörå tillsammans med hennes 
bror Jonas, och precis som tidig­
are är all musik på Vörådialekt.

– Jag vill att låtarna ska spegla 
var jag kommer ifrån, var jag varit 
och vart jag är på väg, säger Sirén.

Hon beskriver albumet som en 
mognare version av sig själv som 
artist.

– Jag är äldre och har mycket 
erfarenhet i bagaget. Jag tror att 
det kommer att synas på scen att 
jag satsat på produktionen.

Albumsläppet firas med en tur­
né i Österbotten. Turnén inleds 
den 10 april i Frans Henriksson­
salen och fortsätter via After Eight 
den 23 april och Ritz den 24 april, 
för att avslutas den 25 april i Vörå 
UF:s lokal.

Under konserterna framför 
 Sirén alla låtar från det nya albu­
met, tillsammans med några höjd­
punkter från den förra skivan. 
Hon står på scen med ett band av 
proffsmusiker, och låter ana att 
även lokala gäster kan dyka upp.

– Det är en konsert men lite som 
en föreställning också. Jag berät­
tar om låtarna och det visas vide­
or. Det är en satsning med fullt 
band och en proffsig produktion.

En särskild styrka i Siréns musik 
är Vörådialekten.

– Det här är något unikt och vik­
tigt. Jag hoppas att folk i Vörå och 
resten av Österbotten kommer ut 
och upplever det här. Det är inte 
varje dag man får se en sån sats­
ning på en konsert på dialekt.

Att turnéavslutningen sker på 
Vörå UF är ingen slump. För Sirén 

har lokalen en stark personlig be­
tydelse.

– Jag har ju vuxit upp i den här 
lokalen genom att spela revy när 
jag gick i gymnasiet. Det var klart 
att jag tyckte det var kul att stå på 
scen och uppträda, det har blivit 
mitt yrke, men jag var ganska ner­
vös. Jag vet inte vad jag gjorde på 
scenen. Det var säkert hemskt.

Det hon minns bäst är den trygga 
gemenskapen runt om.

– Och att man skapar någonting 
tillsammans. Jag är ännu vän med 
många som jag spelat i revy med.

Efter Vöråkonserten serveras 
kaffe och bulle, i klassisk revy­
anda.

– Jag hoppas att det blir så att 
man inte bara sitter och upple­

ver en konsert utan också det här 
 efter, när människor samlas. Kan­
ske man diskuterar lite vad man 
har varit med om, man träffar folk 
från byn. Det är kärnan i kulturen.

På frågan om Vörå satsar till­
räckligt på kultur är Sirén försik­
tigt positiv.

– Jag tror att det finns ett stort 
intresse för kultur i Vörå, både för 
de som håller på med teater, musik 
och konst, men också för alla invå­
nare att ta del av. Det är kanske lätt 
att man fastnar i att det ska handla 
om de som utövar konst, men det 
gäller ju varenda en i samhället. 
Det är viktigt för alla.

Man hinner bli ganska trött på 
låtarna när man sitter och mixar, 
konstaterar Sirén. Favoritlåten 
ändrar från dag till dag.

– Flera av låtarna har väderfeno­
men som ”Sensommarnatt” som 
jag redan släppt. Och så finns det 
en låt som heter ”Takatalvi”, den 
är ganska speciell. Den är kanske 
lite olik annan musik jag har släppt 
tidigare. Den är mer sådär sound­
trackig.

Låtskrivandet sker oftast nära och 
intuitivt.

– Ofta skriver jag låtar med gitarr 
eller piano. När jag skriver på dia­
lekt så kommer det ofta både me­
lodi och text samtidigt. Det känns 
som att jag har någonting jag vill 
säga och så säger jag det i en låt.

Därefter tar produktionen vid 
tillsammans med brodern.

– Jag skriver låten, gör en en­
kel demo med gitarr oftast och så 

skickar jag den till min bror Jonas 
och så producerar vi musiken i en 
källare under K­Market i Vörå.

Vid hennes förra skivsläpp i As­
tragården blev det fullt hus och 
vissa fick stå. Nu hoppas hon att 
publiken säkrar sina platser i tid.

– Det är ganska trögt ännu, jag 
tror att många tänker att man inte 
behöver boka utan bara går hit. 
Men jag vill gärna uppmana folk 
att boka biljett så att man inte blir 
utan. Konserten i Vörå har också 
skilt pris för barn, och barnfamilj­
er är välkomna.

Tack vare ett arbetsstipendium 
från Svenska kulturfonden kan 
Sirén just nu satsa fullt ut på mu­
siken.

– Det har varit skönt att bara 
koncentrera sig på musiken, att 
inte göra det vid sidan om något.

Efter turnén väntar fler spel­
ningar, bland annat i Sverige.

– I maj spelar jag på en festival 
i Piteå. Och så har jag några obe­
kräftade spelningar i sommar. 
Förhoppningsvis är jag ute och 
spelar lite.

Isabella Lindell

 

Släpper musik på Vörådialekt

Inför Josefin Siréns tredje skivsläpp ville hon satsa ännu större. Hon har arbetat med albumet ”Allti Påväg” i två till 
tre års tid.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

”Jag är äldre och har mycket erfaren-
het i bagaget”, säger Josefin Sirén 
om arbetet bakom albumet ”Allti På-
väg”.

Musik 

Efter flera års arbete släpper 
Josefin Sirén nytt album och 
åker på turné.
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Bruksgatan 383
Tfn 010-3224 070

0500 157 917
www.baggasbil.fi

NU ÄR DET TID ATT 
SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER 

INFÖR SOMMAREN

SOMMARDÄCK & 
FÄLGAR

Konkurrens- 

kraftiga priser!

I lagervarande 
vinterdäck 
förmånligt!

Nu är det dags att boka  Nu är det dags att boka  
rostskyddsbehandling  rostskyddsbehandling  

inför sommaren!inför sommaren!

DÄCKHOTELLDÄCKHOTELL

DÄCK FÖR ALLA

PLÅNBÖCKER

Las Palvis
Vasavägen 1465 

Marcus 050-5945 396 

BETONGBIL 
MED RÄNNA

STORA SOM SMÅ
TRANSPORTER

BARACK- +CONTAI-
NER- 

UTHYRNING

• Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   • Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   

AB NORDQVIST-TRANS OYAB NORDQVIST-TRANS OY

SLAM- OCH 
SPOLBIL

FLYTTBARA WC
inva, pissoarer, tvättställ

AUKTORISERAD 
SKROTSERVICE KE-TRADING, MAXMO

BRA DÄCK I ALLA PRISKLASSER

ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  
TORR VEDTORR VED

VASSKLIPPNING OCH  VASSKLIPPNING OCH  
RENSNING AV VATTENDRAGRENSNING AV VATTENDRAG

Kenneth 
0500-362 814

ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

Karvatvägen 82, 66800 ORAVAIS
jante80@hotmail.com

Jan-Anders Vesterlund
• Däckförsäljning
• Däckhotell
• Service & 
 Reparationer
• Bilvård

Ring: 050 3095423



Emmi

Vi är redan inne i april 
men läsåret vid EMMI 
fortsätter ännu. 

Ni hinner ännu anmäla er 
till föreläsningen Fäit, ful 
och femti (21.4) där Katarina 
Vestersund (född Forsberg) 
berättar om hur hon ända 
sedan barndomen varit 
överviktig och också utma-
nats av depressioner och be-
roendeproblematik. För 
henne kom vändpunkten då 
vågen visade på 160 kilo och 
hon fattade ett livsavgöran-
de beslut som förändrade 
både hennes egen och an-
dras syn på hennes kropp.

Redan kvällen efter, 22.4, 
får ni följa med Harri Aho-
nen längs Finlands många 
vackra leder på vårt lands 

västra kust. Harri som är 
vandrare, fotograf och för-
fattare berättar med ord och 
bild om sina vandringsäven-
tyr samtidigt som han hop-
pas inspirera oss till egna 
äventyr. Föreläsningen är 
trespråkig (svenska, finska 
och norska) och arrangeras 
som en del av Vörå kom-
muns uppmärksammande 
av Kvarkens världsarv 20 år: 
Följ med längs Finlands 
kustleder!

För er som gärna fortsätter 
träna i juni tipsar vi om Ca-
rin Backmans Sommarträ-
ning på gräsplanen i Öster-
by: två grupper, två nivåer, 
2–23.6.

Vi har också nya spännan-

de saker på gång, bland an-
nat Museitestarna som vi 
hoppas kan starta upp i maj. 
Tanken är att vi under några 
kvällar tillsammans besöker 
kommunens hembygdsmu-
seer där vi får guidade rund-
vandringar. I nästa nummer 
av Kommunbladet har vi 
förhoppningsvis mer infor-
mation att ge. 

En annan nyhet är ett gemen-
samt projekt med Yrkeshög-
skolan Novia, Bildningsal-
liansen, 4H, Kalyna och 
Malakta: FRÖ Odling, hant-
verk & generationsöverskri-
dande gemenskap! Vid Ras-
musgården arrangeras fyra 
instruktörsledda workshops 
(maj, juni, augusti, septem-

ber) där vi odlar, rensar, 
skördar, konserverar, kokar, 
färgar, tovar etcetera. Alla är 
välkomna att följa processen 
från frö till bord. Ingen av-
gift. Som vanligt sker anmä-
lan på webben www.vora.fi/
kursanmalan eller via tele-
fon, 06-382 1673, må–to kl. 
9-14 vora.fi/kursanmalan.

P.S. Vi planerar som bäst 
verksamheten till nästa läs-
år och tar gärna emot förslag 
på både kurser och föreläs-
ningar! Och inte bara det – 
har du något specialområde 
eller intresse som du gärna 
skulle förverkliga inom MI:s 
regi kanske du är en blivan-
de timlärare? Ta också i så-
dana fall kontakt.

Hoppas att vi ses!

Ännu har EMMI aktiviteter på gång!

Emmi
999918: Fäit, ful och femti, 
Campus Norrvalla, tisdag 
21.4.2026 kl. 18.30–20.00.
999920: Följ med längs Fin-
lands kustleder!/999920 
Lähde mukaan Suomen ran-
nikkoreiteille! Koskeby skola, 
onsdag/keskiviikkona 

22.4.2026 klo 18.00–19.15.
710304: FRÖ Odling, hant-
verk & generationsöverskri-
dande gemenskap!/Viljelyä, 
käsitöitä ja eri sukupolvien 
yhdessäoloa! Rasmusgården, 
19.5, 23.6, 25.8 och/ja 
22.9.2026.
830388: Sommarträna/Ke-

sätreenit, nivå/taso 1, Öster-
by, Österby servicehus, gräs-
plan, 2.6.–23.6.2026 kl. 
17.45–18.45.
830388: Sommarträna/Kes-
sätreenit nivå/taso 2, Öster-
by, Österby servicehus, gräs-
plan, 2.6.–23.6.2026 kl. 19–
20.

On jo huhtikuu, mutta 
EMMin lukuvuosi jatkuu 
vielä. 

Keskiviikkona 22.4. saatte 
seurata Harri Ahosen mat-
kaa Suomen länsirannikon 
monilla kauniilla reiteillä. 
Harri on vaeltaja, valokuvaa-
ja ja kirjailija, ja hän kertoo 
vaellusseikkailuistaan 
sanoin ja kuvin sekä toivoo 
innostavansa muita omiin 
seikkailuihin. Luento on 
kolmekielinen (ruotsi, suo-
mi ja norja) ja järjestetään 
osana Merenkurkun maail-
manperintöalueen 20. juh-
lavuoden juhlintaa Vöyrin 
kunnassa: Lähde mukaan 
Suomen rannikkoreiteille!

Vielä kesäkuussakin 
treenaamista mielellään jat-
kavat saattavat olla kiin-
nostuneita Carin Backma-
nin kesätreeneistä Öster-
byssä. Treenejä järjestetään 
kahdessa eritasoisessa ryh-
mässä 2.–23.6.

Myös muuta jännittävää on 
tulossa, kuten museokurssi, 
jonka toivotaan alkavan 
toukokuussa. Kurssilla on 
tarkoituksena käydä yhdessä 
muutamana iltana opaste-
tuilla kierroksilla kunnan ko-
tiseutumuseoissa. Toivom-
me voivamme kertoa lisätie-
toja Kommunbladetin seu-
raavassa numerossa! 

Toinen uutuus on Yrkes-

högskolan Novian, Bild-
ningsalliansenin, 4H:n, Ka-
lynan ja Malaktan yh-
teishanke FRÖ Odling, hant-
verk & generationsöverskri-
kande gemenskap!, jossa on 
tarjolla viljelyä, käsitöitä ja 
eri sukupolvien yhdessäo-
loa. Rasmusgårdenilla jär-
jestetään neljä ohjattua työ-
pajaa (touko-, kesä-, elo- ja 
syyskuussa), joissa viljel-
lään, perataan, korjataan sa-
toa, säilötään, keitetään, 
värjätään, huovutetaan 
ynnä muuta. Kaikki ovat ter-
vetulleita mukaan seuraa-
maan, miten siemenestä tu-
lee leipää! Työpajat ovat 
maksuttomia.

Työpajoihin ilmoittaudu-

taan tavalliseen tapaan ver-
kossa osoitteessa www.vora.
fi/ilmoittautuminen tai pu-
helimitse numeroon 06 382 
1673 maanantaista torstai-
hin klo 9–14.

PS. Suunnittelemme par-
haillaan tulevan lukuvuo-
den toimintaa ja otamme 
mielellämme vastaan kurs-
si- ja luentoehdotuksia. Jos 
lisäksi haluaisit toteuttaa 
jotain mielenkiinnon koh-
dettasi tai erikoisalaa kan-
salaisopiston johdolla, ehkä 
sinusta voisi tulla myös kan-
salaisopiston uusi tuntio-
pettaja? Ota siinä tapaukses-
sa yhteyttä.

Toivottavasti nähdään!

EMMIssä edelleen tarjolla kursseja ja luentoja!

Starkt engagemang men 
bristen på frivilliga oroar
Föreningsenkäten 2025

Av de 32 föreningar som 
deltog i kommunens digi-
tala föreningsenkät 2025 
framträder en tydlig bild: 
Engagemanget är starkt, 
men framtiden utmanas 
av svår rekrytering.

Föreningarna beskriver en 
verksamhet präglad av ge-
menskap, talkoanda och en 
vilja att utvecklas. Evene-
mang och aktiviteter skapar 
liv i byarna, och digitala 
verktyg gör arbetet smidi-
gare.

Hela 87  procent uppger att 
det är svårt att hitta nya fri-
villiga och styrelsemedlem-
mar, särskilt bland yngre. 
Ekonomiska utmaningar, 
höga lokal- och evenemangs-

kostnader samt renoverings-
behov påverkar också verk-
samheten. Många förening-
ar har dessutom svårt att nå 
personer som inte använder 
sociala medier.

Kontakt och information 
från kommunen får i stort 
sett goda vitsord. 72 procent 
tar del av utskick från fri-
tidskansliet och 81 procent 
tycker att kommunikatio-
nen fungerar bra. Samtidigt 
efterlyser föreningarna tidi-
gare information inför eve-
nemang och träffar. Fören-
ingsträffarna uppskattas 
särskilt och beskrivs som 
viktiga tillfällen för idéut-
byte och nätverkande.

Hela resultatet finns att 
läsa på Vörå kommuns 
webbplats: www.vora.fi/fo-
reningsenkat.

Innostusta riittää, mutta 
 vapaaehtoisten puute huolettaa
Kunnan sähköiseen yh-
distyskyselyyn 2025 vas-
tanneiden 32 yhdistyksen 
vastauksista piirtyy selkeä 
kuva: innostusta riittää, 
mutta rekrytointivaikeu-
det aiheuttavat haasteita 
jatkon kannalta.

Yhdistykset kuvaavat, 
että toiminnalle on leimal-
lista yhteisöllisyys, talkoo-
henki ja halu kehittyä. Ta-
pahtumat ja toiminta tuo-
vat eloa kyliin, ja digitaaliset 
työkalut sujuvoittavat työtä. 

Yhdistyksistä kaikkiaan 
87 prosenttia kertoo vai-
keuksista löytää uusia va-
paaehtoisia ja hallitusjäse-
niä, etenkin nuorten kes-
kuu desta. Myös taloudel-
liset haasteet, korkeat tila- 
ja tapahtumakustannukset 
ja kunnostustarpeet vai-
kuttavat toimintaan. Lisäk-

si monilla yhdistyksillä on 
vaikeuksia tavoittaa sosi-
aalista mediaa käyttämät-
tömiä henkilöitä. 

Kunnan tiedotus ja yh-
teydenpito saa pääosin hy-
vät arvosanat. 72 prosent-
tia yhdistyksistä tutustuu 
vapaa-aikatoimiston tie-
dotteisiin ja 81 prosenttia 
kokee viestinnän toimivan 
hyvin. Samalla yhdistykset 
toivovat, että tapahtumista 
ja  tapaamisista tiedotettai-
siin aikaisemmassa vai-
heessa. Erityisesti yhdis-
tystapaa misia arvostetaan 
ja kuva taan tärkeiksi tila-
isuuk siksi jakaa ideoita ja 
verkostoitua. 

Tulokset kokonaisuu-
dessaan ovat luettavissa 
Vöyrin kunnan verkkosi-
vuilla www.vora.fi/fore-
ningsenkat.
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Delägarna i

Nörrsundkivine 
skogsbilväg
kallas till ÅRSMÖTE 
i Rejpelt skola torsdag 
29.4.2026 kl. 19.00.

Sysslomännen

Delägarna i

Rejpelt bys  
samfälligheter
kallas till ÅRSMÖTE 
i Rejpelt skola torsdag 
29.4.2026 kl. 19.30.

Sysslomännen

Rejpelt  
hembygdsförening
ÅRSMÖTE i Rejpelt skola  
torsdag 29.4.2026 kl. 20.00.

Styrelsen

Stefan och Ann-Sofie Lindgård, Vöråvägen 23, VÖRÅ
Tel. 040-659 3335 www.begravningsbyra.fi

GRAVSTENAR AV 
ERKÄND KVALITET

Hämta redan idag  
en kostnadsfri  

katalog från vår byrå.
Begär offert, det lönar sig!Begär offert, det lönar sig!

frånfrån

Vörå Begravningsbyrå Vörå , Oravais, 
Maxmo

 

@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi

050 587 1745  • anton@fixforce.fi

Peth 
Verkstad

Traktor &
Bilreparationer

Tel.  044-383 6124 
Palvis

Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

KBL
VILL DU ANNONSERA
I KOMMUNBLADET?
Mejla till sales@ot.fi, märk annonsmaterialet 
med "Kommunbladet" eller ring 06-7848 202



 

Finska lärstigen i kommunen  
– gemensamt utvecklingsarbete
Skola och utbildning

I kommunen har man un-
der de senaste åren mål-
medvetet arbetat för att 
utveckla en samman-
hängande finsk lärstig – 
från småbarnspedagogik 
till grundläggande utbild-
ning. I dag finns en tydlig 
helhet där barn kan följa 
en röd tråd genom hela 
den tidiga utbildningen 
på finska.

Bakom utvecklingen står ett 
nära samarbete mellan små-
barnspedagogik, förskola 
och grundläggande utbild-
ningen. Utvecklingsarbetet 
bygger på beslut från Nämn-
den för utbildning och små-
barnspedagogik i Vörå kom-
mun, som år 2024 har fast-
ställt riktlinjer för hur den 
finska lärstigen ska byggas 
upp i kommunen.

Vi träffade Åsa Sjöberg, fö-
reståndare för Tallkottens 
daghem och förskola, Petra 
Andersson, förskolelärare 
och Jan Hermans, rektor för 
den samlokaliserade skolan 
Oravais skola och Oravaisten 
koulu, för att få en bild av 
hur lärstigen ser ut i prakti-
ken.

 ● En stark start i småbarns-
pedagogiken

Grunden för lärstigen 
läggs i småbarnspedagogi-
ken. Här får barnen en trygg 
start i det språk som famil-
jen valt – för många innebär 
det finska.

I daghemmet Tallkotten i 
Oravais har verksamheten 
utvecklats så att finskan 
finns närvarande i alla grup-
per och stöds av personal 
som talar finska med barnen.

– Nu blir barnen i stället 
integrerade i alla grupper 
och har kompisar över 
språkgränserna, säger Åsa 
Sjöberg.

Även i Vörå centrum finns 
tvåspråkig verksamhet vid 
daghemmet Liljekonvaljen, 
som varit i gång i två år. Det 
gör att fler familjer har möj-
lighet att välja en start som 
stöder den finska lärstigen.

Samtidigt är utgångs-

punkten tydlig: Barn som 
väljer den finska lärstigen 
ska få en stabil grund i fin-
ska redan från småbarnspe-
dagogiken.

 ● En förskola som samlar 
hela kommunen

Förskolan i Oravais är en 
central del av helheten – och 
är i dag den enda finsksprå-
kiga förskolan i kommunen. 
Hit samlas barn från olika 
kommundelar inför skol-
starten på finska.

För barn som valt den fin-
ska lärstigen innebär det att 
undervisningen fortsätter 
på finska i en trygg och sam-
manhållen miljö.

– Vi har en fot i dagis och 
en fot i skolan, säger Petra 
Andersson.

Att förskolan finns i sam-
ma byggnad som skolan gör 
övergången till årskurs 1 
smidig. Barnen får bekanta 
sig med skolmiljön, perso-
nalen och rutinerna redan i 
förskolan.

Samtidigt finns gemen-
samma aktiviteter där bar-
nen möts över språkgrän-
serna, vilket ger en naturlig 
kontakt mellan språken 
utan att undervisningen på 
finska påverkas.

 ● En skola där språk möts 
naturligt

I Oravais finns en samlo-
kaliserad skola där både 
svensk och finsk undervis-
ning ordnas. Den finska sko-
lan, Oravaisten koulu, om-
fattar årskurs 1–6 och betjä-

nar hela kommunens finsk-
språkiga elever.

Undervisningen sker fullt 
ut på finska enligt läropla-
nen, vilket tryggar elevernas 
rätt till undervisning på sitt 
modersmål.

– Barnen behöver inte väl-
ja undervisningsspråk ut-
ifrån kompisar. De kan stu-
dera på sitt språk och ändå 
vara med sina vänner, säger 
Jan Hermans.

Den samlokaliserade mo-
dellen gör det möjligt att 
kombinera en stark finsk-
språkig undervisning med 
en vardag där barnen möts i 
gemensamma aktiviteter 
och på raster. På så sätt kan 
eleverna behålla sina socia-
la relationer samtidigt som 

de får sin undervisning på 
finska.

Den tvåspråkiga miljön 
kompletterar undervisning-
en – men grunden är hela 
tiden en tydlig och kvalitativ 
finskspråkig utbildning.

 ● En lärstig som är öppen för 
flera

Den finska lärstigen riktar 
sig i första hand till finsk-
språkiga barn, men den är 
också öppen för andra.

Enligt Simone Envall, chef 
för småbarnspedagogiken, 
kan även svenskspråkiga 
vårdnadshavare välja att låta 
sitt barn gå den finska lärsti-
gen.

Inför övergången till för-
skolan görs då en bedömning 
av barnets språkförmåga på 

modersmålet. Syftet är att sä-
kerställa att barnet har för-
utsättningar att tillgodogöra 
sig undervisning på finska.

Det här gör att lärstigen 
kan vara ett alternativ även 
för familjer som vill ge sitt 
barn en stark finskspråkig 
grund i en trygg miljö.

 ● Fortsättning efter års-
kurs 6

Den finska lärstigen i 
kommunen sträcker sig i dag 
till årskurs 6. Därefter fort-
sätter eleverna i högstadiet 
i samarbetskommuner.

Enligt riktlinjerna från 
nämnden anvisas elever 
som följt lärstigen i första 
hand till Kauhava, men även 
andra kommuner kan bli ak-
tuella beroende på situation.

Skolskjuts ordnas, och ef-
ter årskurs 9 söker eleverna 
vidare till finskspråkiga 
gymnasier eller yrkesutbild-
ningar i andra kommuner.

 ● Ett utvecklingsarbete som 
fortsätter

Den finska lärstigen i 
kommunen är resultatet av 
ett långsiktigt och målmed-
vetet utvecklingsarbete där 
flera verksamheter tillsam-
mans har byggt upp en fung-
erande helhet.

För finskspråkiga familjer 
innebär det att barnet kan få 
hela sin tidiga utbildning på 
finska i en trygg och sam-
manhängande miljö.

Samtidigt skapar den 
samlokaliserade modellen 
möjligheter till naturliga 
möten mellan språkgrup-
perna.

Det goda samarbetet mel-
lan småbarnspedagogiken, 
förskola och skola ser de in-
tervjuade ytterligare möjlig-
heter att utveckla, till exem-
pel genom ännu fler gemen-
samma aktiviteter så att 
eleverna känner sig trygga i 
övergångarna.

Men riktningen är tydlig: 
den finska lärstigen i kom-
munen är i dag starkare och 
mer sammanhållen än tidi-
gare. Den röda tråden finns 
där – och den fortsätter att 
utvecklas.

Johanna Björkell
Pedagogisk planerare i Vörå kommun

Språkstödjande arbete
 ● I den finska lärstigen i Vörå 

kommun arbetar man medve-
tet språkstödjande i alla verk-
samheter – från småbarnspe-
dagogik till skola. 

 ● Starkt språk från början. 
Barn behöver en stabil grund i 
sitt undervisningsspråk. Där-
för får de höra och använda 

finska varje dag i vardag och 
undervisning. 

 ● Språket finns i allt. Språk 
lärs inte bara på lektioner – det 
utvecklas i lek, samtal, rutiner 
och gemensamma aktiviteter. 

 ● Stöd enligt barnets behov. 
Barn utvecklar språk i olika 
takt. Därför får de stöd utifrån 
sina egna förutsättningar, till 

exempel genom anpassat 
språk eller extra stöd i under-
visningen. 

 ● Trygg miljö att våga prata. 
Barn lär sig språk bäst när de 
känner sig trygga och vågar 
prova, även om allt inte blir 
rätt.

 ● Tid och kontinuitet är avgö-
rande. Det tar flera år att ut-

veckla det språk som behövs i 
skolan. En sammanhängande 
lärstig gör att barnet får stöd 
hela vägen. 

 ● Bakgrund. Innehållet bygger 
på forskning om språk- och 
kunskapsutvecklande arbets-
sätt och flerspråkighet (t.ex. 
Cummins, 2018; Gibbons, 
2009, 2015; UNESCO, 2023).
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Jubileum 

 Det uppmärksammas 
med tävlingen 50 arter i 
Vörå, som riktar sig till 
unga och vuxna. Den har 
inletts och pågår fram till 
den 30 november. Täv-
lingen för barn heter Vil-
dare sommarlov i Vörå. 
Den lanseras just vid 
sommarlovets start och 
pågår fram till den 16 au-
gusti. 

Syftet med tävlingarna är att 
uppmuntra människor som 
bor eller vistas i och kring 

Vörå att intressera sig för 
den lokala naturen. Fören-
ingen vill väcka nyfikenhet 
och empati med naturen, 
samtidigt som vi vill upp-
märksamma vårt 50-årsju-
bileum. 

Det finns inga krav på goda 
artkunskaper, utrustning el-
ler annat, utan idén är att 
man lär sig medan man del-
tar. Det är ändå roligt att 
märka vilka goda naturkun-
skaper många Vöråbor har, 
eftersom många sysslar med 
naturrelaterade hobbyer, 
som fiske, odling eller utom-
husidrotter. 

Vi hoppas på att få se 
många intressanta iaktta-
gelser från runt om i klub-
bens område, och tar gärna 
del av dem via vår Facebook-
grupp, eller i andra sociala 
medier genom #oravaisnej-
densnatur. 

Självklart välkomnar vi ock-
så nya medlemmar till för-
eningen, som under året 
ordnar några olika evene-
mang för medlemmarna. Se 
föreningens hemsida för 
närmare information: htt-
ps://sites.google.com/view/
oravaisnejdensnatur/aktu-
ellt

 

Oravaisnejdens Natur fyller 50 år
 

Kunnassa on viime vuo-
sien ajan pyritty kehittä-
mään yhtenäistä suo-
menkielistä oppimisen 
polkua varhaiskasva-
tuksesta perusope-
tukseen. Nyt on luotu sel-
keä kokonaisuus, jonka 
punaista lankaa lapset 
voivat seurata koko suo-
menkielisen oppimisen 
polun alkupuolen ajan.

Kehittämistyö perustuu var-
haiskasvatuksen, esiopetuk-
sen ja perusopetuksen lähei-
seen yhteistyöhön sekä Vö-
yrin kunnan opetus- ja var-
haiskasvatuslautakunnan 
päätökseen vuodelta 2024, 
jossa vahvistettiin suomen-
kielisen oppimisen polun 
laatimisen suuntaviivat.

Tapasimme Tallkottenin 
päiväkodin ja esikoulun joh-
tajan Åsa Sjöbergin, esiopet-
taja Petra Anderssonin sekä 
Oravais skolasta ja Oravaisten 
koulusta muodostuvan kieli-
parikoulun rehtorin Jan Her-
mansin saadaksemme käsi-
tyksen siitä, miltä oppimisen 
polku näyttää käytännössä.

 ● Vahva perusta varhaiskas-
vatuksessa

Oppimisen polun perusta 
syntyy varhaiskasvatukses-
sa, jossa lapset saavat aloittaa 
oppimisen polun turvallis-
esti perheen valitsemalla 
kielellä eli monessa ta-
pauksessa suomen kielellä.

Oravaisissa sijaitsevassa 
Tallkottenin päiväkodissa 
toimintaa on kehitetty niin, 
että suomen kieli on läsnä 
kaikissa ryhmissä ja henki-
löstö tukee sitä puhumalla 
suomea lasten kanssa.

– Nyt lapset voidaan inte-
groida kaikkiin ryhmiin ja 
heillä on ystäviä kielirajois-
ta riippumatta, Åsa Sjöberg 
sanoo.

Myös Vöyrin keskustassa 
sijaitsevassa Liljekonvalje-
nin päiväkodissa on ollut 
suomenkielistä toimintaa 
kahden vuoden ajan. Sen an-
siosta entistä useammat 
perheet saavat mahdollisuu-
den valita suomenkielistä 
oppimisen polkua tukevan 
aloituksen.

Samalla lähtökohta on sel-
keä: suomenkielisen oppi-
misen polun valitsevat lap-
set saavat vakaan suomen-
kielisen perustan jo varhais-
kasvatuksesta alkaen.

 ● Kaikille yhteinen esikoulu
Keskeinen osa kokonaisu-

utta on Oravaisten esikoulu, 
joka on tällä hetkellä kunnan 
ainut suomenkielinen esi-
koulu. Esikouluun tulee kai-
kista eri kunnanosista lap-
sia, joiden on tarkoitus aloit-
taa koulunkäynti suomeksi.

Suomenkielisen oppimi-
sen polun valinneiden las-
ten opetus jatkuu suomeksi 
turvallisessa ja yhtenäisessä 
ympäristössä.

– Meillä on yksi jalka 
päiväkodissa ja toinen jalka 
koulussa, Petra Andersson 
sanoo.

Esikoulu sijaitsee samassa 
rakennuksessa koulun kans-
sa, joten siirtymä ensimmä-

iselle luokalle on sujuva. 
Lapset saavat tutustua kou-
luympäristöön, henki-
löstöön ja rutiineihin jo esi-
koulussa.

Samalla järjestetään yh-
teistä toimintaa, jossa eri-
kieliset lapset saavat tavata 
toisiaan luonnollisissa yh-
teyksissä ilman, että sillä 
olisi vaikutuksia suomen-
kieliseen opetukseen.

 ● Koulu, jossa on luonnollisia 
kielikohtaamisia

Oravaisissa on kielipari-
koulu, jossa järjestetään 
opetusta sekä ruotsiksi että 
suomeksi. Suomenkielinen 
Oravaisten koulu koostuu 
1.–6. luokista ja palvelee 
kaikkia kunnan suomenkie-
lisiä oppilaita.

Opetusta annetaan täysin 
suomeksi opetussuunnitel-
man mukaisesti, mikä tur-
vaa oppilaiden oikeuden 
opetukseen omalla äidin-
kielellään.

– Lasten ei tarvitse valita 
opetuskieltä kavereiden pe-
rusteella. He voivat opiskel-
la äidinkielellään ja olla silti 
ystäviensä kanssa, Jan Her-
mans sanoo.

Kieliparikoulumallissa on 
mahdollista yhdistää vahvaa 
suomenkielistä opetusta ar-
keen, jossa lapset kohtaavat 
toisiaan yhteisen toiminnan 
kautta ja välitunneilla. Näin 
oppilaat voivat säilyttää so-
siaaliset suhteensa samalla 
kun saavat opetusta su-
omeksi.

Kaksikielinen ympäristö 
täydentää opetusta, mutta 
perustana on koko ajan sel-
keä ja laadukas suomenkie-
linen oppimisen polku.

 ● Oppimisen polku avoinna 
entistä useammille

Suomenkielinen oppimi-
sen polku on tarkoitettu en-
sisijaisesti suomenkielisille 
lapsille, mutta se on avoin 
myös muille.

Varhaiskasvatuspäällikkö 
Simone Envallin mukaan 
myös ruotsinkieliset huolta-
jat voivat valita lapselleen 
suomenkielisen oppimisen 
polun.

Ennen siirtymistä esikou-
luun arvioidaan lapsen äi-
dinkielentaito. Tarkoitukse-

na on varmistaa, että lapsel-
la on edellytykset hyödyntää 
suomenkielistä opetusta.

Oppimisen polku voi siis 
olla vaihtoehto myös per-
heille, jotka haluavat antaa 
lapsilleen vahvan suomen-
kielisen perustan turvallis-
essa ympäristössä.

 ● Kuudennen luokan jälkeen
Kunnan suomenkielinen 

oppimisen polku ulottuu 
nykyään kuudennelle luo-
kalle saakka. Sen jälkeen 
oppilaat siirtyvät yläkou-
luun yhteistoimintakuntiin.

Lautakunnan linjausten 
mukaan suomenkielistä op-
pimisen polkua käyneet lap-
set ohjataan ensisijaisesti 
Kauhavalle, mutta lapsia 
voidaan ohjata myös muihin 
kuntiin tilanteesta riippuen.

Lapsille järjestetään kou-
lukuljetukset ja yhdeksän-
nen luokan jälkeen oppilaat 
hakeutuvat suomenkielisiin 
lukio- tai ammattiopintoi-
hin muihin kuntiin.

 ● Kehittämistyö jatkuu
Kunnan suomenkielinen 

oppimisen polku on pitkä-
aikaisen ja tavoitteellisen 
kehittämistyön tulos. Toi-
miva kokonaisuus on luotu 
toiminnan eri osa-alueiden 
yhteistyössä.

Suomenkielisille perheil-
le tämä tarkoittaa, että lap-
set voivat käydä koko alku-
vaiheen oppimisen polkun-
sa suomeksi turvallisessa ja 
yhtenäisessä ympäristössä.

Samalla kieliparikoulu-
malli luo mahdollisuuksia 
kieliryhmien välisiin luon-
teviin kohtaamisiin.

Haastateltavat katsovat, 
että varhaiskasvatuksen, 
esiopetuksen ja koulun väl-
istä hyvää yhteistyötä voi-
taisiin kehittää lisääkin esi-
merkiksi lisäämällä yhteistä 
toimintaa, jotta siirtymät 
tuntuisivat oppilaista tur-
vallisilta.

Suunta on kuitenkin selvä: 
kunnan suomenkielinen op-
pimisen polku on nykyään 
entistä vahvempi ja yhtenäi-
sempi. Punainen lanka lö-
ytyy ja jatkaa kehittymistään.

Johanna Björkell
Vöyrin kunnan pedagoginen suunnittelija

Kunnan suomenkielinen oppimisen 
polku – yhteisen kehittämistyön tulos

Mitä on kielellistä 
 kehitystä tukeva työ? 

 ● Vöyrin kunnan suomenkie-
lisellä oppimisen polulla pyri-
tään tukemaan kielellistä ke-
hitystä tietoisesti kaikessa 
toiminnassa aina varhaiskas-
vatuksesta kouluun saakka. 

 ● Vahva kieli alusta lähtien. 
Lapsi tarvitsee vakaan perus-
tan opetuskielessään. Siksi 
lapset saavat kuulla ja käyttää 
suomen kieltä päivittäin ar-
jessa ja opetuksessa. 

 ● Kieli on mukana kaikessa. 
Kieltä ei opeteta vain oppi-
tunneilla – se kehittyy leikin, 
keskustelun, rutiinien ja yh-
teisen toiminnan myötä. 

 ● Tukea annetaan lapsen tar-
peiden mukaisesti. Lasten 
kielelliset taidot kehittyvät 
eri tahtiin. Siksi lapset saavat 

omien edellytystensä muka-
ista tukea esimerkiksi kielen 
sopeuttamisen tai oppimisen 
tuen lisäämisen muodossa. 

 ● Turvallisessa ympäristössä 
uskaltaa puhua. Lapsen kieli-
taito kehittyy parhaiten, kun 
hän tuntee olonsa turvallisek-
si ja uskaltaa kokeilla, vaikka 
tekisikin välillä virheitä. 

 ● Keskiössä aika ja jatkuvuus. 
Koulussa tarvittavan kielitai-
don kehittyminen vie useita 
vuosia. Yhtenäisen oppimisen 
polun turvin lapsi saa tukea 
koko oppimisen polun ajan. 

 ● Tausta. Artikkelin sisältö 
perustuu kielellistä kehitystä 
ja taitoja kehittävien työta-
pojen ja monikielisyyden tut-
kimukseen (esimerkiksi Cum-
mins, 2018; Gibbons, 2009; 
UNESCO; 2023).
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Wellmedic -Din lokala läkarstation i Vörå!
För företag och privatpersoner! 
Wellmedic erbjuder både privata vårdtjänster och
företagshälsovård, med fokus på närhet, snabbhet och
trygghet. Vi tar även emot 65+ åringar inom valfrihets-
försöket.

Tidsbokning: 06 558 1100 www.wellmedic.fi Läkarvägen 5

✔ Läkare dag- och kvällstider
 ✔ Provtagning, hälsovårdare & fysioterapeut
 ✔ Förebyggande hälsokontroller
 ✔ Stöd för arbetsmiljö, arbetsförmåga och
personlig hälsa



Drömmen om att starta eget 
har länge funnits hos Elin 
Nordling. Nu har drömmen 
blivit verklighet. Den 2 mars 
öppnade hon dörrarna till 
den nyrenoverade mot­
tagningen i Vörå centrum. 
 Responsen har så här långt 
varit endast positiv. 

– Det här är det bästa be­
slutet jag har tagit i hela 
mitt liv. 

Men så fort hon har sagt 
det vill hon placera beslutet 
på tredje plats. 

– Ja, barnen och gifter­
målet kommer förstås före 
det här, säger hon och skrat­
tar. Det här har jag verkligen 
längtat efter. 

Elin är utbildad fysio­
terapeut, massör, yoga­
lärare, personlig tränare 
och idrottsledare. Hon bor 
med sin man Mats och bar­
nen Oscar, Ted och Adam i 
byn Tålamods. 

På fritiden är hon gärna 
ute och springer och till­
bringar tid på gymmet i 

byn, som hon driver till­
sammans med sina systrar. 

– Där håller jag i trådar­
na för yogagrupperna, sä­
ger hon. 

När Elin studerade i Helsing­
fors på Arcada till fysiote­
rapeut fanns det redan en 
tanke på att starta eget. 
Men drömmarna fick skju­
tas upp. 

– Det är inte det lättaste 
att starta eget som nyexa­
minerad med små barn. Min 

man Mats är dessutom före­
tagare. Nu är barnen större, 
och jag kände att tiden var 
rätt.

Det var i somras som hon 
fattade beslutet. Då börja­
de hon söka efter en lämp­
lig lokal i Vörå, och hittade  
en som passade perfekt. 
Tillsammans med Mats har 
hon renoverat och inrett ut­
rymmet.

– Jag hade aldrig klarat 
det utan honom. Han har 
ordnat allt från lampor till 
att bygga väggar och hjälpt 
mig med tillstånd och re­
gistreringar. Pappersarbe­
te är inte min favorit, men 
Mats är lugn som en filbun­
ke och har stöttat mig hela 
vägen. “Äh, det blir bra det 
här”, har han sagt många 
gånger när jag har känt mig 
stressad. 

Elin har jobbat många 
år inom branschen, men 
var trots det väldigt nervös 

innan hon öppnade. Hon 
funderade på om det skulle 
komma några klienter. 

– När jag öppnade upp 
bokningssystemet så bara 
rasslade det in bokningar. 
Från dag ett har jag varit 
fullbokad. Men det här är en 
personlig bransch och hittar 
man någon man trivs med så 
håller man sig där. Det är lite 
som med frisörer. Hittar du 
någon du gillar så fortsätter 
du gå dit. 

På mottagningen erbjuder 
Elin fysioterapi och massa­
ge. Hon har även behand­
lingar och träning särskilt 
anpassade för gravida och 
nyblivna mammor.

– Med de nyblivna mam­
morna arbetar vi för att de 
ska bli av med graviditets­
relaterade problem. Vi hjäl­
per dem också att komma 
igång med träningen på 
ett säkert sätt, så att de kan 

stärka kroppen inifrån och 
ut.

I hennes nyrenoverade 
mottagning finns det en stor 
maskin. Enligt Elin finns det 
bara ett exemplar av maski­
nen i hela Finland – och den 
står i Vörå.

– Maskinen heter Icoone 
Laser Med. Det är en avan­
cerad behandlingsmaskin 
som används inom medi­
cinsk rehabilitering och 
även inom det estetiska. 
Man måste vara medicinskt 
utbildad för att få använda 
den, och man måste dess­
utom gå en utbildning för 
att få använda maskinen. 
Jag gick utbildningen i 
Stockholm. 

Att vara företagare kräver 
mycket. Många säger att det 
innebär frihet, men det är 
också ett stort ansvar. Elin 
uppskattar att hon nu kan 
bestämma över sina arbets­

  

Elin förverkligade drömmen 
och öppnade egen mottagning

 s
Jag har ett starkt 
stöd från familjen. 
Det känns helt rätt. 
Jag njuter varje 
morgon när jag kom-
mer till jobbet.
Elin Nordling.

Ny mottagning 

Efter många år av drömmar och pla­
ner har Elin Nordling nu öppnat dörr­
arna till en egen mottagning i Vörå. I 
sin nyrenoverade mottagning erbjud­
er hon behandlingar som inte finns 
någon annanstans i Finland.
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tider, men inser också att 
det kan bli svårare att vara 
ledig.

– Som företagare blir det 
kanske inte lika mycket och 
ihållande semester som 
 tidigare. 

Det enda negativa hon kom­
mer på gäller just semestern 
och att det kan bli proble­
matiskt de första åren. Men 
fördelarna väger enkelt 
tyngre än nackdelarna.

– Jag går inte till jobbet, 
jag går till mitt andra hem. 
Det är en fantastisk känsla 
att få bestämma över sin 

egen tid och verkligen tri­
vas med det man gör. 

Trots att det varit myck­
et jobb med att starta upp 
verksamheten känner Elin 
att hon är på rätt plats i liv­
et. 

– Jag är i en bra ålder att 
starta eget. Jag har erfar­
enheten, barnen är mer 
självständiga och jag har 
ett starkt stöd från familj­
en. Det känns helt rätt. Jag 
njuter varje morgon när jag 
kommer till jobbet.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Så här ser det ut inne i mottagningen. Det ligger många tim-
mars arbete bakom, men det var det värt, säger Elin. 
Tältä tiloissa näyttää. Työtunteja on kulunut paljon, mutta 
kaikki on ollut vaivan arvoista, Elin sanoo.

Unelma omasta vastaano­
tosta kyti Elin Nordling­
issa jo kauan sitten. Sit­
ten unelmasta tuli totta. 
Elin avasi ovet Vöyrin kes­
kustassa sijaitseviin, juu­
ri kunnostettuihin vastaa­
nottotiloihin maaliskuun 
2. päivänä. Elinin tähän 
mennessä saama palaute 
on ollut pelkästään positii­
vista. 

– Tämä oli elämäni paras 
päätös. 

Heti sen sanottuaan Elin 
kuitenkin korjaa päätök­
sen olleen elämänsä kol­
manneksi paras päätös. 

– Niin, tietysti edelle me­
nevät lapset ja avioliitto, 
Elin sanoo ja nauraa. Olen 
todella kaivannut tätä. 

Elin on koulutukseltaan fy­
sioterapeutti, hieroja, jooga­
opettaja, henkilökohtainen 
valmentaja ja liikunnano­
hjaaja. Hän asuu Tålamod­
sin kylässä miehensä Matsin 
ja lastensa Oscarin, Tedin 
ja Adamin kanssa. Vapaa­
ajallaan Elin tykkää käydä 
juoksulenkeillä ja viettää ai­
kaa kylän kuntosalilla, jota 
hän pyörittää yhdessä sisko­
jensa kanssa. 

– Vastaan siellä joogaryh­
mistä. 

Elinin mielessä oli oman 
yrityksen perustaminen jo 
silloin, kun hän opiskeli fy­
sioterapeutiksi Arcadassa 
Helsingissä. Unelmat saivat 
kuitenkin odottaa. 

– Oman yrityksen perus­
taminen ei ole helpoin mah­
dollinen tehtävä, kun on 
juuri valmistunut ja lapset 
ovat pieniä. Lisäksi mieheni 
Mats on yrittäjä. Nyt lapset 
ovat kasvaneet ja aika tuntui 
oikealta.

Päätöksen Elin teki viime 
kesänä, jolloin hän alkoi 
etsiä sopivia tiloja Vöyriltä 
ja löysi sitten täydellisesti 
sopivat tilat. Elin ja Mats 
kunnostivat ja sisustivat ti­
lat yhdessä.

– En olisi koskaan selvin­
nyt siitä ilman Matsia. Hän 
on hoitanut kaiken vala­
istuksesta seinien rakenta­
miseen sekä auttanut mi­
nua lupien ja rekisteröintien 
kanssa. Paperityö ei ole suo­
sikkipuuhaani, mutta Mats 
on kuin viilipytty ja tukenut 
minua koko ajan. Monesti 
stressatessani hän on sanon­
ut ”Äh, hyvä tästä tulee”. 

Elin on työskennellyt alal­
la monta vuotta, mutta silti 
tilojen avaaminen jännitti 
häntä kovasti. Häntä mieti­

tytti, saisiko hän asiakkaita. 
– Avattuani varausjär­

jestelmän alkoi varauksia 
vain tulvia. Ajat varattiin 
loppuun jo ensimmäisenä 
päivänä. Kyse on henkilöke­
mioista: jos asiakas viihtyy 
yrittäjän kanssa, hän pysyy 
tämän asiakkaana jatkos­
sakin. Se on vähän sama 
kuin parturissa. Jos löydät 
hyvän parturin, menet hä­
nen luokseen jatkossakin. 

Elin tarjoaa vastaanotollaan 
fysioterapiaa ja hierontaa. 
Hän tarjoaa myös raskaana 
oleville ja juuri äideiksi tul­
leille erityisesti soveltuvia 
hoitoja ja harjoituksia.

– Juuri äideiksi tulleiden 
kanssa pyrkimyksenä on 
välttää raskauteen liittyvät 
ongelmat. Lisäksi autamme 
heitä aloittamaan liikunnan 
turvallisesti, jotta he voivat 
vahvistaa kehoa sisä­ ja ul­
kopuolelta.

Uusissa, kunnostetuissa 
tiloissa on iso laite. Elinin 
mukaan tällaisia laitteita on 
vain yksi koko Suomessa – ja 
se on täällä Vöyrillä.

– Laite on nimeltään Icoo­
ne Laser Med. Se on lääketi­
eteellisessä kuntoutukses­
sa ja esteettisissä hoidossa 
käytettävä edistyneen tason 
hoitolaite. Vain lääketieteel­
lisen koulutuksen omaava 
henkilö saa käyttää sitä, ja 
lisäksi laitteen käyttö edel­
lyttää erillistä koulutusta. 
Minä suoritin koulutuksen 
Tukholmassa. 

Yrittäjyys on vaativaa. Mo­
net sanovat yrittäjyyden 
tarkoittavan vapautta, mut­
ta se tarkoittaa myös suur­
ta vastuuta. Elin arvostaa 
sitä, että voi nyt päättää itse 
omista työajoistaan, mutta 
kokee myös, että vapaiden 
pitäminen voi olla vaikeam­
paa.

– Yrittäjänä ei välttä­
mättä voi pitää yhtä pal­
jon lomaa yhtäjaksoisesti 
kuin aiemmin. 

Juuri loma ja siitä mah­
dollisesti aiheutuvat ong­
elmat ensimmäisinä vuo­
sina ovat ainoita huonoja 
puolia, jotka Elin keksii. 
Hyvät puolet voittavat ku­
itenkin helposti huonot 
puolet.

– En mene töihin, me­
nen kakkoskotiini. Tun­
tuu mahtavalta saada päät­
tää itse omasta ajastaan ja 
tehdä sellaista, mistä to­
della nauttii. 

Toiminnan käynnistämi­
nen on vaatinut paljon ty­
ötä, mutta Elin kokee ole­
vansa oikeassa paikassa. 

– Tämä on hyvä ikä aloit­
taa yrittäjyys. Minulla on 
kokemusta, lapset ovat it­
senäisempiä ja saan perhe­
eltäni paljon tukea. Tämä 
tuntuu oikealta. Tuntuu 
joka päivä hyvältä tulla 
töihin.

Elin toteutti 
 unelmansa ja avasi 
oman vastaanoton
Unelmien ja suunnitel-
mien täyteisten vuosien 
päätteeksi Elin Nordling 
on nyt avannut oman vas-
taanoton Vöyrillä. Nord-
ling tarjoaa kunnostetu-
issa tiloissaan hoitoja, 
joita ei tarjota missään 
muualla Suomessa.

Elin bredvid maskinen Icoone Laser Med, eller italienaren 
som hon kallar den. Elin säger att många kunder fått hjälp 
efter att de behandlats med den. 
Elin vieressään Icoone Laser Med -laite, jota hän kutsuu 
”italialaiseksi”. Elin kertoo mo-
nen asiakkaan saaneen 

apua laitteesta.

När Elin är på jobbet går 
dagarna fort. Hon är glad 

att allt har gått så bra som 
det har gjort.

Kun Elin on töissä, päivät 
kuluvat nopeasti. Hän on 

iloinen siitä, että kaikki on 
mennyt niin hyvin kuin on 

mennyt.

Elin Nordling är glad över att hon äntligen har öppnat egen 
mottagning. Hon beskriver mottagningen som sitt andra 

hem. 
Elin Nordling on iloinen saadessaan viimein avata oman 
vastaanoton. Hän kuvailee vastaanottoa kakkoskodikseen.
� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST
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– Du får gärna ta av dig skorna. 
Städerskan här är så lat – det är 
jag, säger Sirpa Kallio när hon 
öppnar dörren till Pettersbacka 
skola, som hon och hennes man 
köpte för ett år sedan.

Skolan stängde sina dörrar vå-
ren 2024, främst på grund av för 
lågt elevunderlag.

– Min mans släkt har funnits i 
området i flera generationer, och 
vi ville inte se hur platsen bara 
förföll, säger Kallio.

Mycket arbete har lagts ner på 
att städa och renovera lokalerna. 
Bland annat har ett nytt värme-
system installerats, låsen bytts 
ut och byggnaden där dagverk-
samheten brukade vara har må-
lats om.

De tre klassrummen har möble-
rats med återbrukade sängar och 
möbler, vilket gör det möjligt att 
ordna övernattningar.

I ett av klassrummen hänger por-
trätt på Finlands presidenter, flera 
av dem i förgyllda ramar. De ska 
få en bättre plats intill ingången, 
tänker Kallio.

– Tre saker gladde mig verkli-
gen med skolan: Att presidenter-
na lämnades kvar, gymnastiksalen 
och diskmaskin i köket. Min man 
sade att det är ganska dåliga orsa-
ker att köpa en skola, men för mig 
var de viktigast.

Många grannar och besökare 
har varit nyfikna på hur den gam-
la skolan ser ut nuförtiden. Kallio 

öppnar gärna dörrarna och visar 
runt.

– Det är otroligt vad lite färg och 
möbler kan göra. Många som kom-
mer hit säger att de knappt känner 
igen platsen längre.

I dag används den gamla skolan 
till olika aktiviteter. I gymnastiksa-
len ordnas varje vecka gymnastik 
och stolgymnastik. Det hålls också 
möten, fester och minnesstunder.

– Under en träff med Finska Dre-
verklubben bodde familjer och 
hundar här, och det fungerade jät-
tebra. Varje familj hade eget klass-
rum, och vi hade verkligen roligt. 
Det är nära både Powerpark och 
Norrvalla. Det enda som saknas är 
en badstrand, säger Kallio.

Barn från byn är också välkomna 
att använda gården.

– Alla barn får komma hit och 
leka. Vi vill att det ska vara en öp-
pen plats, så länge det fungerar för 
alla, säger Kallio.

Det gamla lärarrummet är nu 

Kallios kontor. Hon arbetar som 
projektkoordinator i ett nationellt 
projekt kopplat till sannings- och 
försoningsprocessen för döva och 
teckenspråkiga i Finland. Justitie-
ministeriet har ingått ett avtal med 
Dövas Servicestiftelse om psykoso-
cialt stöd, och projektet startade i 
början av 2026.

– Det handlar om att lyssna på 
människors erfarenheter av orätt-
visor och diskriminering. Många 
bär på svåra minnen, och vårt arbe-
te är att erbjuda psykosocialt stöd, 
säger Kallio.

Hon uppskattar att ha en arbets-
plats på gångavstånd.

– Det är en stor skillnad att ha 
ett eget arbetsrum. Här kan jag 
komma till jobbet och sedan läm-
na det bakom mig när jag går hem. 
För första gången behöver jag inte 
köra långa sträckor varje dag.

Kallio, som ursprungligen 
kommer från Vasa, trivs bra med 
livet på landsbygden.

– Jag saknar inte staden. Jag re-
ser ändå mycket inom jobbet, till 
Helsingfors, Tammerfors och and-
ra delar av landet. Jag tycker om 
lugnet här, även om vägarna ibland 
är i dåligt skick.

Från kontorsfönstret har hon 
koll på gården.

– Folk kan dyka upp och tro att 
ingen är här då det inte finns nå-
gon bil på gården. En gång kom 
någon och slängde skräp från 
sin bil.

Kallio har fått förslag om att ut-
veckla verksamheten på sko-
lan ytterligare, till exempel som 
Airbnb-boende, men inget är 
ännu bestämt.

– Vi vill först se hur huset lever 
under alla årstider. Vad som be-
hövs och vad som fungerar. Se-
dan kan vi fatta beslut om fram-
tiden. Det viktigaste är att huset 
används.

Isabella Lindell

Byskolan har fått nytt liv
Gymnastiksalen är en av de bästa sakerna med skolan, tycker Sirpa Kallio. När hon behöver en paus från kontoret kommer hon hit för att kasta lite korgboll. 
Sirpa Kallion mielestä liikuntasali on yksi koulun parhaista puolista. Hän tulee saliin heittelemään koripalloa tarvitessaan taukoa toimistosta.

Pettersbacka skola 

Finskspråkiga Pettersbacka skola  lever kvar 
som en plats för aktiviteter, kalas och arbete.
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– Ota vaan kengät pois. Täällä on 
niin laiska siivooja, eli minä, Sir-
pa Kallio sanoo avatessaan oven 
Petterinmäen kouluun, jonka 
hän miehineen osti vuosi sitten. 

Koulun ovet sulkeutuivat ke-
väällä 2024 ensisijaisesti liian 
vähäisen oppilasmäärän vuoksi. 

– Mieheni suku on asunut alu-
eella usean sukupolven ajan, em-
mekä tahtoneet nähdä paikan 
vain ränsistyvän. 

Tilojen siivoamiseen ja kun-
nostamiseen on tehty paljon ty-
ötä. Tiloihin on muun muassa 
asennettu uusi lämmitysjärjes-
telmä, vaihdettu lukot ja raken-
nus, jossa oli ennen päivätoimin-
taa, on saanut uuden maalipin-
nan. 

Koulun kolme luokkahuonetta 
on kalustettu kierrätetyillä sängy-
illä ja huonekaluilla, joten niissä 
voi järjestää majoitusta. 

Yhdessä luokkahuoneessa on 

muotokuvia Suomen presidente-
istä, monet niistä kultaisissa ke-
hyksissä. Kallion mukaan ne on 

tarkoitus siirtää parempaan paik-
kaan sisäänkäynnin viereen. 

– Kolme asiaa koulussa ilahdut-
tivat minua erityisesti: kouluun 
jääneet presidenttien muotoku-
vat, liikuntasali ja keittiön tiski-
kone. Mieheni mielestä ne olivat 
melko huonoja syitä koulun osta-
miseen, mutta minulle ne olivat 
tärkeimpiä. 

Monia naapureita ja kävijöitä on 
kiinnostanut, miltä vanha kou-
lu näyttää nykyään. Kallio avaa 
mielellään koulun ovet ja esitte-
lee tiloja. 

– On uskomatonta, millainen 
vaikutus huonekaluilla ja maalil-
la voi olla. Monet täällä käyvät sa-
novat, ettei paikkaa meinaa enää 
tunnistaa. 

Nykyään vanhaa koulua käyte-
tään erilaiseen toimintaan. Liikun-
tasalissa järjestetään viikoittain 
jumppaa ja tuolijumppaa. Siellä 
järjestetään myös tapaamisia, juh-
lia ja muistotilaisuuksia. 

– Suomen Dreeverijärjestön ta-
paamisen yhteydessä täällä ma-
joittui perheitä ja koiria, ja se sujui 

mainiosti. Jokaisella perheellä oli 
omat luokkahuoneensa, ja meillä 
oli tosi hauskaa. Sekä Powerpark 
että Norrvalla sijaitsevat lähistöl-
lä. Vain uimaranta puuttuu, Kal-
lio sanoo. 

Myös kylän lapset saavat vapaas-
ti käyttää piha-aluetta. 

– Tänne saa tulla leikkimään. 
Tahdomme pitää paikan avoime-
na niin kauan kuin se on kaikille 
toimiva ratkaisu, Kallio sanoo. 

Vanha opettajainhuone on nyt 
Kallion toimisto. Hän työskente-
lee Suomen kuurojen ja viittoma-
kielisten valtiollisen totuus- ja so-
vintoprosessin hankekoordinaat-
torina. Oikeusministeriö on tehnyt 
Kuurojen Palvelusäätiö sr:n kanssa 
psykososiaalista tukea koskevan 
sopimuksen, ja hanke käynnistyi 
alkuvuodesta 2026. 

– Tarkoituksena on kuulla, mil-
laisia kokemuksia ihmisillä on 
epäoikeudenmukaisesta kohte-
lusta ja syrjinnästä. Monilla on vai-
keita muistoja, ja meidän tehtävä-
nämme on tarjota psykososiaalista 
tukea, Kallio sanoo. 

Hän arvostaa sitä, että työpaikka 
sijaitsee kävelymatkan päässä. 

– Omalla työhuoneella on iso 

vaikutus. Voin tulla tänne töihin 
ja jättää sitten työt taakseni, kun 
menen kotiin. Tämä on ensimmäi-
nen kerta, kun minun ei tarvitse 
ajaa päivittäin pitkiä matkoja. 

Alun perin Vaasasta kotoisin 
oleva Kallio viihtyy hyvin maa-
seudulla. 

– En kaipaa kaupunkiin. Mat-
kustan kuitenkin paljon työn pu-
itteissa Helsinkiin, Tampereelle 
ja muualle Suomeen. Pidän tääl-
lä vallitsevasta rauhasta, vaikka 
tiet ovatkin joskus huonossa 
kunnossa. 

Kallio näkee koulun pihalle 
toimistonsa ikkunasta. 

– Pihaan voi tulla ihmisiä ja 
ajatella, ettei täällä ketään ole, 
koska pihassa ei ole autoja. Ker-
ran tänne tuli joku heittämään 
roskat autostaan. 

Kalliolle on ehdotettu toimin-
nan lisäkehittämistä esimerkik-
si Airbnb-toiminnan muodossa, 
mutta mitään ei ole vielä päät-
etty. 

– Tahdomme ensin nähdä, mi-
ten tilat toimivat kaikkina vuo-
denaikoina. Mitä tarvitaan ja 
mikä toimii. Sen jälkeen voimme 
päättää tulevasta. Tärkeintä on, 
että rakennusta käytetään.

Vanhaan kyläkouluun uutta elämää
Suomenkielisessä Petterinmä-
en koulussa on edelleen eloa 
erilaisen toiminnan, juhlien ja 
 työpaikan muodossa.

Luokkahuoneet on kalustettu kier-
rätetyillä sängyillä ja huonekaluilla 
ja keittiö on hyvässä kunnossa, min-
kä vuoksi tilat sopivat mainiosti 
juhliin ja yöpymiseen, Kallio sanoo.
Klassrummen är möblerade med 
återbrukade sängar och möbler, och 
köket är i bra skick, vilket gör loka-
len perfekt för fester och övernatt-
ningar, säger Kallio.

Mycket skräp lämnades kvar i skolan, men Kallio är glad att de gamla presidentporträtten fortfarande pryder väggarna. 
Kouluun jäi paljon roinaa, mutta Kallio on iloinen seiniä edelleen koristavista vanhoista presidenttien muotokuvista.

Sirpa Kallio, som ursprungligen kom-
mer från Vasa, trivs bra med  livet på 
landsbygden och uppskattar lugnet 
och närheten till naturen. 
Alun perin Vaasasta kotoisin oleva 
 Sirpa Kallio viihtyy hyvin maaseudulla 
ja arvostaa rauhallisuutta ja luonnon-
läheisyyttä.

Vissa detaljer från skolverksamheten 
finns kvar, som hyllan i Sirpa Kallios 
kontor och en kvarlämnad teckning. 
Koulutoiminnasta on vielä jälkiä, kuten 
Kallion toimistossa oleva hylly ja sei-
nälle jäänyt piirustus.

Skolan används nu för olika aktiviteter som barnkalas, möten och min-
nesstunder. 
Koulua käytetään nyt erilaiseen toimintaan, kuten lasten juhliin, tapaa-
misiin ja muistotilaisuuksiin.

På gården kan barn leka fritt. 
Lapset saavat leikkiä pihalla vapaasti.

� FOTO:�ISABELLA�LINDELL
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Sociala medier

I nummer nio av Kommunbladet från 2021 
kan man läsa en artikel om Helge Svens. 
 Orsaken till intervjun var att han startat en 
Facebookgrupp vid namn Oravais fabrik. Tid-
ningen hittar du på Vörå kommuns webb-
plats.

Facebooksidan har idag över 1 200 
följare. Svens har sedan starten 
publicerat bilder från fabriksom-
rådet varje vecka.

Svens bodde själv på fabriksom-
rådet när han var ung och arbetade 
även där några år. När lönen inte var 
den han önskade, flyttade han till 
Sverige och började arbeta på Sys-
tembolaget. Han bor fortfarande i 
Sverige, men på somrarna är han 
ofta i Oravais vid sommarstugan.

Nu börjar bilderna ta slut, så för 
tillfället funderar han på vad han 
ska publicera. Men han kommer 
inte att sluta.

– Så länge jag lever kommer jag 
att publicera saker där. Jag får se 
om någon tar över. Bilderna är slut, 
så nu får jag se vad det blir för upp-
dateringar i framtiden, säger Svens.

Svens har sett uppslagen med 
flygfoton i Kommunbladet. Han 
ville skicka in några bilder från fa-

briksområdet eftersom han tyckte 
att det skulle passa i tidningen.

Bilderna som Helge Svens har 
skickat är tagna av Helmi Lillkung 
och Torvald Svens. De var två ak-
tiva amatörfotografer som arbe-
tade på området.

Tack för bilderna. 

Johannes Björkqvist

 

Oravais fabrik

Så här såg fabriken ut 1953. 
Tältä tehdas näytti vuonna 1953.

Oravais fabrik
 ● På Oravais fabrik-området kan 

man se miniatyren Minimasuunin.
 ● Minimasuunin är en miniatyr 

över fabriksområdet.
 ● Den visas i juli och under Vörå-

dagarna. Mer exakta dagar och 
 tider kommer senare.

 ● Vill man se miniatyren utöver de 
utsatta öppettiderna kan du ta 
kontakt: margarethanordqvist@
gmail.com eller +358400108180

Kommunbladetin numerossa 
9/2021 julkaistiin artikkeli Hel-
ge Svensistä. Svensiä haasta-
teltiin, koska hän oli perusta-
nut ”Oravais fabrik” -nimisen 
Facebook-ryhmän. Lehti löytyy 
Vöyrin kunnan verkkosivuilta.

Facebook-sivulla on tätä nykyä yli 
1 200 seuraajaa. Svens on sivun pe-
rustamisesta lähtien julkaissut ku-
via tehdasalueesta viikoittain.

Svens asui itse tehdasalueella 
nuoruusvuosinaan ja työskenteli 
myös siellä joitain vuosia. Palkka 
ei ollut toiveiden mukainen, jo-
ten Svens muutti Ruotsiin ja alkoi 
työskennellä Systembolagetissa. 
Svens asuu edelleen Ruotsissa 
mutta viettää kesäisin usein ai-
kaa kesämökillään Oravaisissa.

Kuvat alkavat olla lopussa, joten 
Svens miettii nyt, millaisia julka-
isuja hän tekee jatkossa. Hän ei 
kuitenkaan aio lopettaa.

– Jatkan julkaisujen tekemistä 
niin kauan kuin elän. Katsotaan, 

jatkaako joku sitä minun jälke-
eni. Kuvat ovat lopussa, joten pi-
tää miettiä, millaisia päivityksiä 
teen jatkossa, Svens sanoo.

Svens on nähnyt ilmakuvia sis-
ältävät aukeamat Kommunbla-
detissa. Hän halusi lähettää ku-
via tehdasalueelta, koska uskoi 
niiden sopivan lehteen.

Helge Svensin lähettämät 
kuvat ovat Helmi Lillkungin ja 
Torvald Svensin ottamia. He oli-
vat alueella työskenteleviä aktii-
visia amatöörivalokuvaajia.

Kiitos kuvista.

Oravaisten tehdas

Torget vid fabriken.
Tehtaan tori.

Mauritz Anderssons affär. 
Mauritz Anderssonin kauppa.

I Stubbrösl fanns folkskolan. På bilden klass ett och två med lärarinnan Ida Norrgård. Övre raden: / Kansakoulu si-
jaitsi Stubbröslissä. Kuvassa luokat 1–2 ja opettaja Ida Norrgård.Ylärivi: Ida Norrgård, Rolf Kronqvist, Karl-Gustav 
Blomström, Erik Forslund, Ulf Vakkuri, Ingmar Englund och Helge Svens. Mittersta raden: Karl-Gunnar Nylund, Urho 
Perämäki, Martin Lindberg, Börje Sundqvist, Ralf Sundsten, Holger Nybäck och Leif Nylund. Nedre raden: Carita 
Stadig, Margita Renlund, Rose-Maj Lindberg, Birgitta Sandell, Karin Lygdman, Maire Björklund, Lisbeth Westin och 
Gunhild West.

Sammmanhållningen var god bland ungdomarna. / Nuorten keskuudessa 
vallitsi hyvä yhteishenki. Jan Wallin, Göran Engström, Helge Svens, Lars 
 Nylund, Jan Björkholm och Rolf Björkholm.

Helge Svens.� FOTO:�PRIVAT
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Så här såg porten till fabriken ut ända in på 50-talet. Här hade portvakten 
sin lucka som han kommunicerade med besökarna genom. Det var gamla 
manliga fabriksarbetare som började arbeta som portvakter. Det var en 
merit att känna alla arbetare. Portvakterna var respekterade eftersom de 
hade tillstånd att bära vapen. 
Tältä tehtaan portti näytti aina 50-luvulle saakka. Täällä portinvartija kom-
munikoi kävijöiden kanssa luukkunsa kautta. Tehtaan vanhat miestyönteki-
jät alkoivat työskennellä portinvartijoina. Oli ansio tuntea kaikki työnteki-
jät. Portinvartijoita kunnioitettiin, koska he saivat kantaa asetta.

I Sarinelund (Sario) bodde många kvinnor. Det var enrummare på ca 10 kva-
dratmeter med endast en vedeldad spis som värmekälla. Sarinelund blev 
uppmärksammat på Oravais Teater vid Kyroboas när Annika Åmans pjäser 
Lumpänglar och Lumpänglars väg spelades samt i de efterföljande böcker-
na Lumpänglar och Utbryterskan.
Sarinelundissa (Sario) asui paljon naisia. Asunnot olivat noin 10 neliömetrin 
yksiöitä, joita lämmitettiin vain yhdellä puuhellalla. Sarinelundia käsiteltiin 
Oravais Teaterissa Kyroboasilla, kun Annika Åmanin näytelmiä ”Lumpäng-
lar” ja ”Lumpänglarnas väg” esitettiin, sekä näitä seuranneissa ”Lumpäng-
lar”- ja ”Utbryterskan”-kirjoissa.

Busshållplatsen vid Jeppovägen. I folkmun kallades den för Hobbilin. Infar-
ten till fabriken var en mötesplats. Där samlades bland annat gubbarna på 
kvällarna och löste världsproblem. 
Linja-autopysäkki Jepuantien varrella. Se tunnettiin kansan suussa nimellä 
”Hobbilin”. Tehtaan tulotie oli kokoontumispaikka, jonne muun muassa mie-
het kokoontuivat iltaisin ratkomaan maailman ongelmia.

 

 ● Kirjastopalvelut kirjaston 
kiinniolon aikana
Kirjastoauton palveluja laajenne-
taan, jotta Oravaisissa olisi edel-
leen saatavilla kirjastopalveluja. 
Kirjastoauto pysähtyy vakioreit-
tien lisäksi Oravaisten kirjaston 
pysäköintialueella.

Kirjastoauto pysähtyy Orava-
isten kirjastolla kerran viikossa 
koko kunnostuksen ajan lukuun 
ottamatta kesälomataukoa 1.7.–
17.8.2026.

Ajantasaiset aikataulut lö-
ytyvät Vöyrin kunnan verkko-
sivuilta. Syksyn aikataulut jul-
kaistaan myös Kommunbladetin 
syyskuun numerossa.

 ● Kirjojen lainaaminen ja 
varaaminen
Olet lämpimästi tervetullut 
lainaamaan kirjastoauton ai-

neistoa, johon kuuluu noin 4 000 
kirjaa ja lehteä.

Jos tahdot lainata jonkin tietyn 
kirjan, voit ottaa yhteyttä johon-
kin kunnan kirjastoista hyvissä 
ajoin, niin kirja varataan sinulle 
ja lähetetään kirjastoautoon.

Varauksia voi tehdä ja lainoja voi 
uusia myös itse osoitteessa fred-
rika.finna.fi. Verkkokirjastoon kir-
jaudutaan pin-koodilla, jonka saa 
kirjastosta.

Kirjoja voi koko kunnostuksen 
ajan palauttaa kirjaston ulkopuo-
lella sijaitsevaan palautusluuk-
kuun.

 ● Muut kirjastot ovat avoinna
Maksamaan ja Vöyrin kirjastot 
ovat avoinna tavalliseen tapaan. 
Lainoja voi varata tai uusia tai ky-
symyksiä voi esittää soittamalla 
samaan puhelinnumeroon tai lä-
hettämällä sähköpostia samaan 
osoitteeseen kuin aiemminkin.

Kiitämme ymmärryksestä ja 
toivomme voivamme toivottaa 
teidät tervetulleiksi Oravaisten 
kirjaston uusiin kunnostettuihin 
tiloihin vuodenvaihteessa!

Oravaisten kirjaston kunnostus
Oravaisten kirjastoa kunnoste-
taan 1.5.–31.12.2026. Kirjasto 
on kiinni koko kunnostuksen 
ajan turvallisen ja tehokkaan 
työnteon varmistamiseksi.

The renovation of 
the Oravais library
The Oravais library is under reno-
vation between 1st May and 31st 
December 2026. The library is clo-
sed during this time to ensure that 
work can be done safely and effec-
tively.

 ● Library services during the 
closure

The mobile library services are 
extended to make sure there are 
still library services available in 
Oravais. In addition to the regu-
lar stops, the bookmobile also 
stops by the parking lot of the 
Oravais library.

The bookmobile stops at the Ora-
vais library once a week during the 

whole renovation process apart 
from the summer break between 
1st July and 18th August 2026.

The up-to-date schedule can 
be found at the municipality’s 
website. The fall schedule is pu-
blished in the September edition 
of Kommunbladet.

 ● Loans and reservations
You are welcome to browse and 

loan from the bookmobile’s se-
lection of over 4 000 books and 
newspapers/magazines.

In case you want to loan a spe-
cific book, contact any of the mu-
nicipal libraries in good time for 
the book to be reserved to you 
and sent to the bookmobile.

You can also make reservations 
or renew your loans at fredika.fin-

na.fi. The use of the online library 
requires a PIN code that can be ob-
tained from the library

During the renovation, books 
can still be returned to the book 
drop outside of the library.

 ● The libraries in Vörå and 
Maxmo are open

The libraries in Maxmo and 
Vörå are open as usual. In case 
you want to reserve or renew 
your loans or have questions, you 
can call the same phone num-
ber or send an email to the same 
email address as previously.

Thank you for your under-
standing and we hope to wish 
you welcome to the newly reno-
vated Oravais library by the end 
of the year!

I väveriet var det mest kvinnor som arbetade. Männen var vävlagare och 
servade vävstolarna. Övre raden: / Kutomossa työskenteli lähinnä naisia. 
Miehet olivat laitosmiehiä ja huolsivat kangaspuita.Ylärivi: Amanda Jåfs, 
Eila Välimaa, Bertta Kärrilä, Jarl Nylund, Anna Nivukoski, Eeva Möttönen och 
Ange Björklund. Nedre raden: Vera Vidstedt, Maj-Britt Olin och Edit Nybäck.

Renovering av Oravais bibliotek
Bibliotek

Oravais bibliotek renoveras 
från 1 maj till 31 december 
2026. Under hela renoverings-
perioden hålls biblioteket 
stängt för att arbetet ska kun-
na göras tryggt och effektivt.

 ● Biblioteksservice under tiden 
biblioteket är stängt

För att du fortsatt ska få tillgång 
till bibliotekstjänster utökas bok-
bussens service. Förutom de ordi-
narie rutterna görs en extra 
hållplats vid Oravais 
biblioteks parkering.

Bokbussen stannar 
där en gång i veckan 
under hela renove-
ringen, med uppe-
håll under som-
marsemestern 1.7–
17.8.2026.

Aktuella tidtabel-
ler finns på Vörå 
kommuns webbplats. 
Höstens tider publi-
ceras dessutom i 
Kommunbladets 
septembernummer.

 ● Låna och reservera 
böcker

Du är varmt välkom-

men att låna ur bokbussens utbud, 
som består av cirka 4 000 böcker 
och tidningar.

Om du vill låna en särskild bok 
kan du kontakta något av våra 
 bibliotek i god tid, så reserverar vi 
den och skickar med den i bokbus-
sen.

Du kan också själv göra reserva-
tioner och förlänga lån på fredrika.
finna.fi. För det behövs en pin-kod, 
som du får från biblioteket.

Under hela renoveringen går det 
bra att lämna tillbaka böcker i re-
turlådan utanför biblioteket.

 ● Övriga bibliotek håller 
öppet

Våra bibliotek i Max-
mo och Vörå har öp-
pet som vanligt. Du 
når oss för reserva-
tioner, förlängning 

av lån och övriga 
frågor via sam-

ma telefon-
nummer och 
e-postadres-

ser som tidigare.
Vi tackar för din 

förståelse och ser 
fram emot att väl-

komna dig till ett 
nyrenoverat Ora-
vais bibliotek vid 

årsskiftet!

Bokbussen står på Oravais 
biblioteks parkering i maj 
och juni

 ● Onsdag 6.5 kl. 14–16.
 ● Tisdag 19.5 kl. 17–18.30.
 ● Onsdag 27.5 kl. 17–18.30.
 ●  Onsdag 2.6 kl. 14–16.
 ● Torsdag 11.6 kl. 17–18.30.
 ● Torsdag 18.6 kl. 9–13.
 ● Onsdag 24.6 kl. 17–18.30.
 ● Måndag 29.6 kl. 15–19.

Kirjastoauto on Oravaisten 
kirjaston parkkipaikalla 
touko- ja kesäkuussa

 ● Keskiviikko 6.5 kl. 14–16.
 ● Tiistai 19.5 kl. 17–18.30.
 ● Keskiviikko 27.5 kl. 17–18.30.
 ●  Keskiviikko 2.6 kl. 14–16.
 ● Torstai 11.6 kl. 17–18.30.
 ● Torstai 18.6 kl. 9–13.
 ● Keskiviikko 24.6 kl. 17–18.30.
 ● Maanantai 29.6 kl. 15–19.

The bookmobile will be at 
the Oravais library parking 
lot in May and June

 ● Wednesday 6.5 kl. 14–16.
 ● Tuesday 19.5 kl. 17–18.30.
 ● Wednesday 27.5 kl. 17–18.30.
 ● Wednesday 2.6 kl. 14–16.
 ● Thursday 11.6 kl. 17–18.30.
 ● Thursday 18.6 kl. 9–13.
 ● Wednesday  24.6 kl. 17–18.30.
 ● Monday 29.6 kl. 15–19.

Vörå huvudbibliotek
 ● Vöyrin pääkirjasto
 ● Vörå main library

Härmävägen 8, 66600 VÖRÅ
Tfn 06-3821 6860, Bokbussen: 
0500–369 564
e-post: bibl.vora@vora.fi

Maxmo bibliotek
 ● Maksamaan kirjasto
 ● Maxmo library

Maxmovägen 243A, 66640 MAXMO
Tfn 06-3821 688
e-post: bibl.maxmo@vora.fi

Oravais bibliotek
 ● Oravaisten kirjasto
 ● Oravais library

Öurvägen 31, 66800 ORAVAIS
Tfn 06-3821 689
e-post: bibl.oravais@vora.fi
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Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta sales@vbl.fi

Redaktörens ruta

Snön har smält bort, det bitande 
vinterkylan är ett minne blott 
och sommaren är runt hörnet. 
Det är nu man lever, 
eller i alla fall jag. 
Det skulle förstås 
inte vara fel med 
sommar och värme 
året om. Men tack 
vare våra fyra års­
tider uppskattar 
man verkligen när 
dagarna blir längre 
och solen börjar vär­
ma ansiktet.

Under de senaste 
veckorna har jag nött 
många kilometer på 
Vörås vägar. Jag har 
bland annat besökt 
Kimo, där jag träffade barn som 
spelar teater. Jag har också varit 
långt ut i Maxmo skärgård. Orsa­
ken till det besöket får ni läsa om 
i nästa nummer. Men som skär­

gårdsbo får jag hoppas att det blir 
många fler uppdrag till Maxmo 
skärgård. 

Du hittar förhoppningsvis många 
intressanta artiklar i det här num­

ret av Kommunbla­
det. För mig blev det 
många intressanta 
möten. Det som tro­
ligtvis lämnar starkast 
intryck är ändå Ukrai­
nas ambassadörs be­
sök. Han ville upp­
märksamma kommu­
nen och många and­
ra eldsjälar som gjort 
mycket för Ukraina 
och för Ukrainas folk. 
Ambassadören sade 
många gånger hur 
tacksam han var. 

Hoppas du får en 
trevlig fortsättning på 

våren. Mitt i allt ses vi i vårvärm­
en i en av Vörås byar.

 
Johannes Björkqvist 
johannes.bjorkqvist@bonniernews.fi

 

Nu är våren här

Vöyrin kunta toimii vuonna 2026 
pilottikuntana Tulevaisuussopi­
mus­hankkeessa. Hankkeen to­
teuttajana toimii Suomen Kylät 
ry, rahoittajana Sitra ja alueelli­
sena vetäjänä Aktion Österbot­
ten, joka vastaa kehittämistyöstä 
alueellamme. 

Tulevaisuussopimuksessa on 
kyse kylien ja kunnan välisen yh­
teistyön parantamisesta. Tarkoi­
tuksena on kerätä paikallisia ideoi­
ta, tarpeita ja ajatuksia tulevaisuu­
desta ja linkittää ne suoraan kun­
nan suunnitteluun ja päätöksente­
koon. Näin kylät saavat enemmän 
mahdollisuuksia vaikuttaa ja kun­
ta saa arvokasta tietoa siitä, mitä 
asukkaat pitävät tärkeinä asioina 
tulevaisuuden kannalta. 

Kevään teemaillat: Osallistu 
kuntastrategian laatimiseen! 

Vöyrin kunta ja Aktion Öster­
botten järjestävät keväällä neljä 
teemailtaa, joihin kyläläiset voivat 
osallistua ja joissa he voivat vai­
kuttaa tulevaan kuntastrategiaan. 
Tarkoituksena on keskustella yh­

dessä, oppia lisää kunnan työstä 
ja luoda yhteinen kuva Vöyristä, 
jonka eteen tahdomme tehdä töi­
tä tulevaisuudessa. Teemaillat 
toimivat työkaluina koko kuntaa 
vahvistavan selkeän ja osallista­
van kylästrategian luomiseksi. 

 ● Teemailta 1: Tulevaisuussopimus 
ja kylien merkitys (hankkeen esit­
tely) 15.4.2026 klo 18.30, Koskeby 
skola (sisäänkäynti A).

 ● Teemailta 2: Tulevaisuusajattelu 
arjessa ja kunnassa 28.4.2026 klo 
18.30, Oravaisten koulu (ruokasali).

 ● Teemailta 3: Kyläsuunnitelmat 
käytännössä: vahvuutena paikal­
linen kehitys 12.5.2026 klo 18.30, 
Maxmo skola.

 ● Teemailta 4: Seuraava askel: ide­
oista toteutukseen 8.6.2026 klo 18.30, 
Koskeby skola (sisäänkäynti A).

Tarjoilujen vuoksi tilaisuuksiin 
tulee ilmoittautua osoitteeseen fri­
tid@vora.fi. Lisätietoja saa Frida 
Lähdesmäki Dahlinilta (Aktion 
Österbotten), puh. 050 441 9126, 
tai Heidi Nymanilta (Vöyrin kun­
ta), puh. 040 651 2802.

Vöyri pilottikuntana 
Tulevaisuussopimus-hankkeessa

Vörådagarna 2026.  Snart är det 
dags igen. Den 29.6–5.7.2026 fylls 
Vörå av kultur, skaparglädje och 
gemenskap när Vörådagarna firas, 
och redan fredag 26 juni startar de 
första evenemangen som också in­
går i årets program. Allt samlas i 
den tryckta Vörådagskatalogen, 
som delas ut inför veckan. 

Föreningarnas betydelse är som 
alltid stor. Under Vörådagarna 

2025 deltog ett 40­tal föreningar i 
programmet. Det är tack vare våra 
föreningar och eldsjälar runtom i 
kommunen som vi har möjlighet­
en att fira en händelserik vecka.

Några programpunkter för 2026 
är redan klara: Open Stage – Action 
vid Kimo bruk 30.6, Familjedag vid 
Tottesunds herrgård 1.7, Langra­
din och sommarmarknad vid kom­
mungården 4.7 samt Vörådagarnas 

huvudfest 5.7. 
Nu ser vi fram emot att fylla 

veckan med ännu fler evenemang! 
Föreningar och företag som plane­
rar program registrerar sina eve­
nemang i Österbottens händelse­
kalender. Därifrån hämtas uppgif­
terna till Vörådagskatalogen och 
till programmet på vora.fi/vora­
dagarna. Har du frågor eller idéer? 
Hör av dig till fritid@vora.fi.

 
Sommarens höjdpunkt närmar sig!

Samhälle

 Vörå kommun fungerar under 
2026 som pilotkommun i pro-
jektet Framtidskontrakt. Pro-
jektet drivs av Finlands Byar, 
finansieras av Sitra och leds 
regionalt av Aktion Österbot-
ten, som ansvarar för utveck-
lingsarbetet i vår region.

Framtidskontraktet handlar om att 
skapa bättre samarbete mellan by­
arna och kommunen. Tanken är att 
samla in lokala idéer, behov och tan­
kar om framtiden och koppla dem 
direkt till kommunens planering 
och beslut. På det sättet får byarna 
mer inflytande, och kommunen får 
värdefull kunskap om vad invånar­
na ser som viktigt inför framtiden.

Vårens temakvällar: Arbeta fram 
kommunstrategin med oss!

Under våren ordnar Vörå kom­
mun och Aktion Österbotten fyra 
temakvällar där byborna kan 
vara med och påverka den fram­

tida kommunstrategin. Syftet är 
att vi tillsammans diskuterar, lär 
oss mer om kommunens arbete 
och skapar en gemensam bild av 
det Vörå vi vill arbeta för i fram­
tiden. Temakvällarna fungerar 
som verktyg för att skapa en tyd­
lig och inkluderande byastrategi 
som stärker hela kommunen.

 ● Temakväll 1: Framtidskontrakt 
och byarnas betydelse (projekt­
presentation) 15.4.2026 kl. 18.30, 
Koskeby skola (ingång A).

 ● Temakväll 2: Framtidstänkande i 
vardagen och kommunen, 28.4.2026 
kl. 18.30, Oravais skola (matsal).

 ● Temakväll 3: Byaplaner i prakti­
ken: Lokal utveckling som styrka, 
12.5.2026, kl. 18.30 Maxmo skola.

 ● Temakväll 4: Nästa steg: Från idé­
er till genomförande, 8.6.2026 kl. 
18.30, Koskeby skola (ingång A).

Anmäl för serveringens skull till 
fritid@vora.fi. Mera information 
fås av Frida Lähdesmäki Dahlin 
(Aktion Österbotten) 050 441 9126 
eller Heidi Nyman (Vörå kommun) 
040 651 2802.

Vörå blir pilotkommun för 
projektet Framtidskontrakt

Föreläsning.  Vörå kommun firar 
Världsarvet Kvarken 20 år: föreläs­
ning med vandrare, författare och 
fotograf Harri Ahonen.

Rikta kompassnålen mot 
äventyr och upptäck Finlands 
storslagna västkust. Under före­
läsningen får ni en inspireran­
de resa från Bottenvikens na­
tionalpark i norr till Satakuntas 
 sandstränder i söder – med över 
220 utflyktsmål att utforska till 
fots, med cykel eller från kajaken.

Med professionell kunskap, per­
sonliga erfarenheter och stäm­
ningsfulla fotografier tar föreläsa­
ren er med till salt doftande öar, 
fågelrika skär, frodiga lundar och 
skyddade sandstränder.  Före­ 
läsningsspråk: svenska, finska och 
norska.

Arrangör är Vörå medborgar­
institut, avgift. Anmäl dig på 
www.vora.fi/kursanmalan. Väl­
kommen att inspireras onsdag 
22.4 kl. 18–19.15 på Koskeby skola.

 

Följ med längs Finlands kustleder!
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Pian on taas sen aika, kun Vöy­
ri täyttyy kulttuurista, luomisen 
ilosta ja yhdessäolosta, kun Vöy­
rinpäiviä juhlitaan 29.6.–5.7.2026. 
Ensimmäiset vuoden ohjelmaan 
sisältyvät tapahtumat järjestetään 
jo perjantaina 26.6. Kaikki tapah­
tumat löytyvät painetusta Vöyrin­
päivien ohjelmasta, joka jaetaan 
ennen Vöyrinpäiviä.

Yhdistysten rooli on merkittävä 
niin kuin aina. Vöyrinpäivien 2025 

ohjelmaan osallistui nelisenkym­
mentä yhdistystä. Monipuolista 
ohjelmaa sisältävän viikon juhlis­
taminen on mahdollista kunnan 
eri osissa toimivien yhdistysten ja 
tulisielujen ansiosta.

Osa vuoden 2026 ohjelmasta on jo 
selvillä: Open Stage – Action Kimon 
ruukilla 30.6., perhepäivä Tottesun­
din kartanolla 1.7., Langradin­kul­
kue ja kesämarkkinat kunnantalol­
la 4.7. ja Vöyrinpäivien pääjuhla 5.7.

Nyt odotamme innolla ohjel­
man täyttyvän monesta muusta 
tapahtumasta! Ohjelmaa suunnit­
televat yhdistykset ja yritykset kir­
jaavat tapahtumansa Pohjanma­
an tapahtumakalenteriin, josta 
tapahtumatiedot siirretään Vö­
yrinpäivien paperiseen ja osoit­
teessa vora.fi/voradagarna julka­
istavaan ohjelmaan. Kysymykset 
ja ideat voi  lähettää osoitteeseen 
fritid@vora.fi.

Kesän kohokohta lähestyy!

Vöyrin kunta juhlii Merenkurkun 
maailmanperintökohteen 20­vuo­
tisjuhlaa:luento Harri Ahosen 
kanssa, vaeltaja & valokuvaaja.

Suuntaa kompassi kohti seik­
kailuja ja tutustu Suomen upeaan 
länsirannikkoon. Luennolla teh­
dään inspiroiva matka Perämeren 
kansallispuistosta aina Satakun­
nan hiekkarannoille saakka – yli 
220 retkikohteen kautta, joita voi 
kokea jalan, pyöräillen tai meloen.

Asiantunteva tieto, henkilökoh­

taiset kokemukset ja puhuttelevat 
valokuvat kuljettavat sinut suolan­
tuoksuisille saarille, linturikkaille 
luodoille, vehreisiin lehtoihin ja 
suojaisille hiekkarannoille. Luen­
tokielet: suomi, ruotsi ja norja.

Järjestäjä Vöyrin kansalaiopis­
to, maksullinen. Ilmoittautimen 
osoitteella www.vora.fi/ilmoittau­
tuminen.

Tervetuloa inspiroitumaan kes­
kiviikkona 22.4.2026 klo 18:00–
19:15 Koskebyn koululla.

Lähde mukaan suomen rannikkoreiteille!

 s
Under de senaste veck-
orna har jag nött många 
kilometer på Vörås väg-
ar. Jag har bland annat 
 besökt Kimo, där jag 
träffade barn som spelar 
teater.

Vörå kommun har 
fått ett ukrainskt 
tacksamhetsbrev.

Onsdag 8 april 2026


